
	ДЕВУШКА: НЕЗАМЕЧЕННАЯ (КНИГА №23 ИЗ СЕРИИ ТРИЛЛЕРОВ О СПЕЦАГЕНТЕ ФБР ЭЛЛЕ ДАРК )

	СЕРИЯ ТРИЛЛЕРОВ О СПЕЦАГЕНТЕ ФБР ЭЛЛЕ ДАРК

	BLAKE PIERCE

	 


ПРОЛОГ

	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	ГЛАВА ВТОРАЯ

	ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	ГЛАВА ПЯТАЯ

	ГЛАВА ШЕСТАЯ

	ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

	ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЁРТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТЬ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВОСЬМАЯ

	ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЕРВАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ВТОРАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЁРТАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЯТАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ШЕСТАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ СЕДЬМАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ВОСЬМАЯ

	ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ

	ГЛАВА СОРОКОВАЯ

	ГЛАВА СОРОК ПЕРВАЯ

	ГЛАВА СОРОК ВТОРАЯ

	ГЛАВА СОРОК ТРЕТЬЯ

	ГЛАВА СОРОК ЧЕТВЁРТАЯ

	ГЛАВА СОРОК ПЯТАЯ

	ГЛАВА СОРОК ШЕСТАЯ

	ГЛАВА СОРОК СЕДЬМАЯ

	ГЛАВА СОРОК ВОСЬМАЯ

	ГЛАВА СОРОК ДЕВЯТАЯ

	ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТАЯ

	ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ ПЕРВАЯ

	ЭПИЛОГ

	

	ПРОЛОГ

	 

	Примерно в тридцати двух километрах от Нью-Йорка Маркус Торнтон был на своём месте. В самом буквальном смысле: его страстью были камни, минералы и окаменелости, так что бродить в субботу после обеда по заброшенному карьеру казалось ему делом совершенно обычным. Это, конечно, разительно отличалось от стерильных коридоров академии, но нигде Маркус не чувствовал себя так по-домашнему.

	Здесь, среди костей земли, он почти мог обмануть себя и снова почувствовать молодым. До развода, до того, как медленное разложение рутины вцепилось в жизнь, как рак. Аудитория кормила его, но по-настоящему сердце принадлежало полю.

	И вот, через два часа поисков, промозглый ноябрьский ветер начал брать своё. Но Маркус не сдавался: мысли упрямо держались за цель — странное скальное образование, скрытое где-то в этом карьере, не похожее ни на что из виденного им прежде. Для непосвящённого это была бы просто очередная часть ландшафта, искривлённая эрозией, но для того, кто понимает, на что смотрит, — потенциальная сенсация.

	Письмо, из-за которого он приехал сюда, было бедно на подробности, зато щедро на загадочность, а приложенные фотографии окончательно убедили его. Странные символы найдены в карьере за городом. Ничего подобного я не видел. Решил, вам будет интересно, доктор Торнтон.

	Маркус попался на крючок с первой строки. Большую часть своих сорока пяти лет он гнался за тайнами, высеченными в камне, и эта — как будто с ходу обещала стать делом всей карьеры.

	Он поправил рюкзак, допил остатки кофе и пошёл прочёсывать последние несколько акров. Два часа он уже отмахал, а последние лучи солнца теперь гасли на глазах. Скоро опустится темнота и похоронит любые попытки поиска, а Маркусу совсем не улыбалось торчать здесь до рассвета. Не в такую погоду. Впрочем, машину он оставил как можно выше, куда только смог заехать, — чтобы в случае чего поисковый вертолёт мог заметить её с воздуха, если он застрянет.

	Когда-то этот карьер был кипящим муравейником: десятки людей и машин работали круглые сутки, вырывая из земли известняк. Добытый камень потом стал самыми костями города — высотными небоскрёбами и величественными зданиями, сделавшими Большое Яблоко тем, чем оно стало.

	Но время, как всегда, шло дальше. Новые строительные материалы и более дешёвый импорт постепенно задушили спрос, пока однажды карьер просто не закрылся: машины умолкли, а люди разошлись искать другую работу. Теперь он прел в забвении, и наведывались сюда лишь редкие туристы да любители геологии. Или, как подозревал Торнтон, изредка какой-нибудь чудак, решивший, будто нашёл на камне нечто невероятное.

	Поднимаясь тяжёлым шагом по пандусу к верхней точке, Маркус снова выудил из рюкзака фотографии. Тот, кто прислал их, не указал ни точного места, ни координат и после трёх обменов сообщениями перестал отвечать. Учитывая, как Маркуса буквально распирало от возбуждения — это, должно быть, ощущалось даже через экран, — он невольно задумался: не понял ли находчик, что наткнулся на нечто исключительное, и не вернулся ли сюда, чтобы самому закрепить за собой открытие.

	Конечно, оставалась и возможность, что эти фотографии — подделка, а вся эта история — пустая погоня за призраком. Маркус и раньше сталкивался с подобным, но даже если всё это окажется полной ерундой, у него появится повод провести день так, как ему по-настоящему нравится. В худшем случае — три часа нагрузки и целый вечер вдали от пустого дома.

	Он перевалил через подъём и остановился, чтобы перевести дух. На снимках в его руках виднелось то, что с первого взгляда казалось обычной грудой камней — не отличимой от бесчисленных других куч щебня в карьере. Порода выглядела в основном известняком, и это неудивительно, учитывая историю разработки. Но там же перемешивались и другие виды — он заметил характерную полосчатость гнейса, мерцающий блеск слюдяного сланца. Вот это уже было странно. Метаморфические породы, сформировавшиеся под чудовищным жаром и давлением глубоко в недрах земли, никак не должны были валяться вперемешку с осадочным известняком в таком карьере.

	Эта мешанина напомнила ему кое-что — вишну-сланец, древнейшую формацию в Гранд-Каньоне, знаменитую хаотическим смешением разных пород, словно перемолотых и слепленных вместе. Куча на фото была как две капли воды похожа на небольшой участок «Вишну», вплоть до закрученных, почти вычурных слоёв.

	Но как такое возможно? Вишну-сланцу больше миллиарда лет: он сформировался в докембрийскую эру. Ему не место в карьере на Северо-Востоке — тем более в карьере, где добывают гораздо более молодой известняк. Это было бы как найти кость динозавра посреди Центрального парка — теоретически возможно, но настолько невероятно, что звучит смешно.

	Если это розыгрыш, то чертовски изощрённый. Чтобы соорудить столь убедительную фальшивку, нужно было превосходно разбираться в геологии. А если это не розыгрыш — последствия ошеломляли.

	Маркус снова взглянул на снимки и попытался сориентироваться. По углу теней и видимым обнажениям он прикинул, что формация находится примерно на середине стенки карьера — вероятно, на одной из верхних уступных площадок, где пласты известняка истончаются и переходят в переслаивание сланцев и алевролитов. Добраться туда означало карабкаться, но это было не то, чего он не делал сотню раз на полевых выездах.

	Он снова убрал фотографии и начал подниматься по почти отвесному склону к единственному участку, который ещё не осмотрел. Лезя вверх, Маркус позволил мыслям блуждать. Если эта формация и вправду искусственная — плод разумного замысла, а не слепых геологических процессов, — кто её создал? И зачем?

	У коренных народов этих мест были богатые традиции наскального искусства и каменных сооружений, но ничего подобного. Точность, сама невероятность всего увиденного — это говорило о техническом уровне, несоизмеримо более высоком, чем тот, который обычно приписывали доколумбовым культурам.

	Но если не они — тогда кто? Какая-нибудь затерянная цивилизация? Древние пришельцы из-за моря? Или, как бы ни противилось этому рациональное начало Маркуса, нечто ещё более экзотическое?

	Мысль была фантастической, и у него не было времени на псевдоархеологическую чепуху, которой промышляли некоторые коллеги. И всё же зерно дикого предположения не исчезало — и, как ни странно, манило. Он уже видел себя говорящей головой в одном из тех передач про пришельцев с взаимозаменяемыми названиями: «Древние НЛО», «Древние тайны», «Тайны древних НЛО». Нет доказательств, что это дело рук внеземной формы жизни, но нет доказательств и обратного. Маркус с удовольствием посидел бы на заборе ради того, чтобы попасть в телевизор. Вот тогда ребята из Нью-Йоркского университета увидели бы, на что он способен.

	Подъём на уступ оказался изнурительным; к тому времени, как Маркус подтянулся и перевалился через край, ладони были содраны до сырого. Ноги горели, плечи уже дрожали от полного мышечного отказа, но стоило ему увидеть свою находку — и весь дискомфорт тут же исчез.

	Там, уютно устроившись в неглубокой выемке в скальной стене, находилось то самое образование с фотографий.

	У Маркуса в миг неприкрытого изумления приоткрылся рот. Пульс резко участился, и по жилам, точно страх, хлынуло что-то холодное.

	Это было по-настоящему. Таково было его первое, ошеломляющее осознание. Не розыгрыш, не подделка, а явление — реальное, осязаемое, — бросающее вызов всем известным геологическим законам. Фотографии и близко не передавали сути. Вживую сама вопиющая неправильность, режущее глаз соседство пород и эпох, от которых кружилась голова, поражали куда сильнее.

	Маркус протянул дрожащую руку. Одна часть его боялась прикоснуться, словно от соприкосновения рассыплется иллюзия и его швырнёт обратно в мир рационального. Но другая — та, что когда-то и привела его в геологию, — жаждала ощутить под пальцами её зернистость. Убедиться на ощупь, с безусловной уверенностью, что это не просто обман света.

	Он собрался с духом и подошёл ближе. Поверхность под пальцами была в выбоинах и шероховатая. Он провёл рукой по закрученным полосам гнейса, по мерцающим вкраплениям слюды. Всё это было до боли знакомо — и одновременно глубоко чуждо.

	Маркус попытался проморгаться, будто этот невозможный конгломерат мог оказаться плодом сна. Его накрыло пьянящей волной восторга, подобного которому он не испытывал со времён своего первого детского похода за окаменелостями. Мир будто накренился вокруг своей оси, а реальность перекроилась вокруг этой единственной, невероятной точки данных.

	Перед ним стояло образование, которого попросту не могло быть. Метаморфические гнейс и сланец с их характерной полосчатостью и блеском перемежались слоями осадочного известняка. Магматический базальт — тёмный, мелкозернистый — торчал под странными углами. И сквозь всё это, как жилы в мраморе, тянулись прослойки кварцита. Будто кто-то отхватил ломоть земной коры — от поверхности до мантии — и перемолол всё в блендере. Породы, формировавшиеся в совершенно разных условиях, в разные эпохи и среде, теперь были спаяны в единый сплав, способный перевернуть представления даже лучших исследователей о геологии Северо-Востока.

	Но сильнее всего Маркуса озадачили символы.

	На поверхности камня были вырезаны — пересекали этот безумный лоскутный узор геологии — точные геометрические фигуры и завитки, почти органические.

	В отличие от самого образования, эти резьбы уж точно не могли быть природными — но чья рука могла их оставить? Маркус сомневался, что кто-то полез бы сюда, чтобы ради шутки вырезать на скалах узоры. И, судя по тому, как естественная эрозия тоже въелась в борозды, двадцать лет геологического опыта подсказывали ему: эти знаки здесь уже давно.

	За жгущими глазами вопросы догоняли друг друга, и Маркус внезапно понял, что плачет. Слёзы радости, благоговения, потрясения. Он не скрывал их — рядом с таким чудом всё остальное не имело значения.

	Маркус достал мобильный, смахнул сообщение НЕТ СЕТИ и открыл камеру. Отступил назад и сделал двадцать, тридцать снимков со всех углов, затем подошёл ближе — для нескольких крупных планов.

	И пока он фотографировал свою находку, погружённый в размышления, его вдруг накрыла резкая дурнота.

	Мир словно сдвинулся и поплыл по краям. Краски расползались, как акварель, оставленная под дождём. Маркус пошатнулся и выбросил руку вперёд, чтобы удержаться о скальную стену, к которой всё ещё боялся прикасаться. От контакта его пронзило, будто током — словно электрический разряд прошёл от камня прямо в вены. Под пальцами всё как будто дрогнуло; поверхность стала мягкой и податливой, как замазка.

	А затем, с внезапностью, отнявшей у него дыхание, мир исчез окончательно. Тьма сомкнулась со всех сторон, и Маркус пережил короткий миг кристального ужаса. До него дошло — вспышкой, — что он переступил какой-то необратимый порог, который никогда не должен был пересекать.

	И тогда чёрная яма под землёй поднялась навстречу, и в момент удара Маркус Торнтон больше уже ничего не знал.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	У Эллы Дарк были софиты — и любовь, и ненависть вперемешку; и после девяноста минут под этим светом она прониклась новым уважением ко всем, кто занимается таким регулярно. Она взмокла как обвиняемая на скамье подсудимых, потому что её работа состояла в том, чтобы разжевать искусство криминального профилирования для жадных до знаний лиц перед ней — и при этом никого не усыпить.

	Пока что всё шло неплохо, хотя она была уверена: здоровяк в конце третьего ряда пару раз всё-таки вырубался. Но всё равно — один из двухсот не так уж плохо, решила она.

	— Подводя итог, — сказала Элла. Она для вида заглянула в конспект, хотя этот монолог знала наизусть. Последние две недели она ежедневно прогоняла его на Луке — к его немалому раздражению. — Поведенческое профилирование — не наука, как бы некоторые ни утверждали. Мы не можем определить, какой зубной пастой пользуется преступник, просто осмотрев место преступления, но можем сузить круг по физическим признакам: рост, вес, походка, тип личности, раса, пол, иногда даже по таким вещам, как работа, хобби, условия проживания, отношения. Это психология, распознавание закономерностей, здравый смысл и слепая удача — всё в одном флаконе. Поведенческий профиль — как фундамент дома, а твёрдые улики — это двери и окна. Сложите одно с другим — и вот так мы держим плохих парней за решёткой. Спасибо.

	Элла слегка склонила голову, и в ответ прокатились аплодисменты. Студенты в аудитории — завтрашние судьи, адвокаты, психиатры, детективы, соцработники, все, кто так или иначе окажется по сторону правоохранительной системы. Если ей удастся убедить хотя бы одного, что работа в ФБР — не такая уж ужасная идея, она сочтёт задачу выполненной.

	Аплодисменты стихли, и Элла аккуратно выровняла листы. А теперь начиналось самое интересное.

	— Есть вопросы? Не обязательно про профилирование — можно вообще про ФБР. Не стесняйтесь.

	Элла оглядела зал и, ожидая поднятых рук, заставила вернуться чувство в затёкшие ноги. Две недели назад она охотилась на серийного убийцу в Орегоне, которого пресса окрестила Пугалом, и в итоге ей пришлось тащить его тело сквозь огонь, лишь бы не дать ему умереть. Волдыри на ногах будут напоминать об этом ещё как минимум несколько месяцев, но это всё часть работы. Пойдёшь в пляс с дьяволом — обязательно обожжёшься. Просто у неё не хватило бы духу сказать такое своей аудитории.

	Во втором ряду белоснежная рука махала, будто флаг капитуляции. Элла указала на прилагающегося к руке человека — бойкую блондинку с ослепительной улыбкой.

	— Да, мисс.

	— Агент Дарк, какая квалификация нужна, чтобы делать вашу работу?

	— Хороший вопрос. Большинство специальных агентов вырастают внутри системы или приходят из других ведомств. С дипломом бакалавра у вас больше шансов попасть в Бюро, но специальность не так важна. Важнее опыт — в идеале в правоохранительных органах или в сфере уголовного правосудия. Этому не научишься по учебнику.

	Теперь рук поднялось больше. Элла указала на женщину в готском образе в пятом ряду: чёрные волосы, чёрное всё, заметный шрам на щеке, который она пыталась скрыть макияжем. В левой ноздре поблёскивало серебряное кольцо, а из-под рукава выглядывала татуировка с каким-то мистическим знаком. Треугольник в круге — насколько Элла могла разглядеть. Она слегка кивнула девушке.

	— Да, Уэнсдей Аддамс. Валяй.

	Несколько человек тихо хихикнули — к счастью, включая и саму девушку. Но затем её взгляд стал жёстче.

	— Вы сказали, что у женщин-серийных убийц мотивы отличаются от мужских. С учётом того, что гендерные роли меняются, как вы думаете, это может измениться в будущем?

	Меткий вопрос — ещё более меткий взгляд. У этой красотки за тем килограммом консилера и правда был мозг.  

	— Возможно. Исторически женщины-убийцы чаще бывают прагматичнее. Они убивают ради денег, безопасности, чтобы решить проблему. Мужчинами же движут эго, ярость, извращённые навязчивые побуждения. Но вы правы — границы стираются. За последние двадцать лет мы видели таких убийц, как Джоанна Деннехи, Мелани Макгуайр, Кэтрин Найт. Женщин, которые не вписываются в привычный шаблон. Несколько месяцев назад я работала над делом в Атлантик-Сити: там была женщина — серийная убийца по имени Адель Роуз, и у неё был один из самых необычных почерков, что я встречала — не важно, мужчина или женщина. Она подстраивала трюки для каскадёров так, что исполнители погибали прямо во время номера. Так что, возможно, вы правы. Времена меняются.

	Элла указала на руку, поднятую долговязым парнем в толстых очках, как у Кларка Кента. Коротким движением кисти она дала ему знак: «давай».  

	— Я как раз хотел спросить, какой самый необычный почерк вы встречали, но вы только что ответили, — рассмеялся он. — Тогда… как эта работа влияет на вашу личную жизнь?

	Элла помедлила, обдумывая. Работа, жизнь — не для слабонервных, это уж точно. Она видела сотню вещей, которые отдала бы что угодно, лишь бы развидеть, но вываливать весь этот груз на аудиторию восторженных студентов она не могла.  

	— Нелегко, — призналась она. — Ты видишь худшее в людях и волей-неволей приносишь это домой. Не важно, насколько крутым ты себя считаешь, всё, что происходит на этой работе, остаётся с тобой. Приходится раскладывать по полочкам и искать в мире хорошее.

	Лучше сказать правду, чем продавать этим ребятам сказку. Работа была не про блестящие значки и эффектные задержания, как в телевизоре. Это были длинные ночи, остывший кофе и постоянное, грызущие изнутри знание: сколько бы убийц ты ни поймал, за кулисами всегда ждут новые.

	Но как раз когда атмосфера стала для неё чересчур похоронной, взметнулась ещё одна рука — на этот раз у аккуратно подстриженного парня в белой рубашке на пуговицах.  

	— Агент Дарк, я видел вас недавно в новостях: вы отправили серийного убийцу Остина Крида в камеру смертников. Такое часто бывает?

	От одного упоминания имени Крида к горлу подкатило. Остин Крид. Подражатель. Её первое громкое задержание уже в статусе полноценного агента — и медийный цирк от начала до конца. Две недели назад она составила психологический профиль, который помог обвинению добиться для Крида смертельной инъекции.

	— Отправлять убийц в камеру смертников? Нет, это нечасто. Большинство преступников, которых я поймала, всё ещё ждут суда. Колёса правосудия крутятся медленно, но крутятся. На приговор Криду ушло почти два года, и, между нами, смертная казнь мне никогда не была по душе, но в этом вопросе у тебя не так уж много выбора… — Элла осеклась. Она оставила фразу повиснуть в воздухе: сама не знала, как поставить точку. Несколько лиц смотрели с интересом. А у некоторых будто прямо сейчас в голове щёлкало — они переоценивали свой выбор профессии. Отлично. Пусть. Лучше пусть такой кризис совести случится сейчас, в безопасной аудитории, чем потом — в поле, с пистолетом в руке и убийцей на мушке.

	Браво, Дарк. Вот это ты закончила на высокой ноте. 

	Но Элла не успела ни развить мысль, ни принять неизбежные вопросы вдогонку: у края сцены возникла женщина в строгом брючном костюме и с тугим пучком. Декан — или ещё какой-нибудь академический начальник, пришедший увести Эллу, пока та не испортила ещё пару юных умов историями о моральной двусмысленности.

	— Ну что ж, на сегодня наше время вышло, — пропела женщина. — Давайте наградим агента Дарк бурными аплодисментами.

	Публика послушно захлопала, для пущего эффекта добавив пару восторженных «у-у!» и свистов. Элла наметила полупоклон, довольная тем, что сделала своё дело — посеяла зерно интереса в нескольких многообещающих новобранцах. Элла добралась до преподавательской гостиной, где сразу направилась к напарнику, который непринуждённо подпирал стену.

	— Всегда уходи так, чтобы им хотелось ещё, Эл, — сказал он.

	Элла скинула пиджак и перекинула его через руку. В закулисной зоне оказалось куда больше открытых труб, чем Элла ожидала от университета такого уровня, но в подобных заведениях так всегда. Красоту — на витрину, весь ужас — спрятать подальше.

	— Ну как тебе? Я же не усыпила их насмерть, правда?

	— Я видел троих, кто проверял телефоны, но и всё.

	— Это ещё ничего. Один ещё и заснул.

	Лука оттолкнулся от стены с гримасой боли. Из-под рукавов куртки выглядывали бинты. Ожоги третьей степени — подарок того же чудовища, что разметило Элле ноги волдырями. Если не случится чуда, ожоги останутся с Лукой до конца дней — и он с тех пор упорно избегал разговора об этом. Их обоих отстранили от службы на время восстановления, и он поехал с ней в Нью-Йорк.

	— Ты справилась, честно. Но если бы мне приставили пистолет к виску…

	— Не стесняйся, Хокинс.

	— Ты переборщила с тем фрагментом про… перебор.

	— Правда?

	Элла развенчала распространённый миф о том, что «перебор» якобы указывает на личную связь между убийцей и жертвой. Одна из тех неправд, которые так прижились, что теперь их трудно вытравить, вроде байки о том, что лжецы никогда не смотрят в глаза. Она и не заметила, как увлеклась и ушла в сторону.

	— Чуть-чуть.

	— Ещё что-нибудь?

	Лука демонстративно задумался. Он постучал пальцем по подбородку и сказал:

	— Может, в следующий раз добавь огонька. Вставь парочку музыкальных номеров. Или фокус.

	Элла взглянула на телефон. Чуть после шести вечера. — Я знаю один хороший фокус. Заставить ужин исчезнуть. Как тебе?

	Лука схватился за грудь в притворном ужасе.

	— Это Нью-Йорк. Ты видела тут цены?

	— Похоже, плачу я.

	— Слава богу.

	За их спинами кто-то прочистил горло. Элла обернулась и увидела женщину, замершую на краю их пузыря приватности. Худющая, как тростинка, с тускло-каштановыми волосами до подбородка, в очках в тонкой оправе, сидящих на узком носу. В ней всё кричало об академической среде — от практичных туфель до бейджа на шнурке.

	— Простите, агенты? Можно вас на минутку?

	— Конечно. Всё в порядке?

	Женщина сцепила руки и принялась теребить пальцы. Нервный тик, отметила Элла.

	— Это один из наших профессоров. Доктор Торнтон. Он… пропал.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Кабинет 305 в корпусе социальных наук больше походил на комнату для допросов, чем на преподавательский офис. Посреди помещения странно одиноко стоял единственный стол, а жалюзи явно не помешало бы как следует протереть от пыли. Элла наклонилась вперёд, удерживая позу открытой, неугрожающей.

	Она заняла кресло за столом, а Лука прислонился к картотечному шкафу. Пропавшие без вести — не их обычный профиль, но в глазах Уитман Элла уловила нечто, что включило её внутренний радар. Двадцать лет изучения человеческого поведения научили её одному: отчаявшиеся люди обычно не умеют так убедительно притворяться.

	— Давайте начнём с самого начала, мисс…?

	— Уэстбрук. Оливия Уэстбрук. — Голос женщины дрожал, но, кажется, она находила утешение в привычном ритуале представлений. — Я преподаю на кафедре геологии, вместе с Маркусом… доктором Торнтоном.

	Элла начала делать пометки в своём мысленном блокноте. Значит, коллеги. Скорее всего, близкие друзья — судя по неподдельной тревоге на лице Оливии.

	— И когда вы в последний раз видели доктора Торнтона?

	— В пятницу, то есть четыре дня назад. У нас было собрание преподавателей, оно затянулось. Маркус был там, как всегда в отличном настроении.

	Четыре дня. Это не история про «застрял на загородной дороге». Вероятнее всего, куда бы Маркус ни уехал, возвращаться он не собирался.

	— Вы с ним разговаривали?

	— Да, но ничего серьёзного. Так, перебросились парой слов.

	Лука спросил:

	— Маркус говорил о каких-нибудь планах на выходные?

	‘Нет. Во всяком случае, я не помню.’

	‘А каким был Маркус? Характер, манера держаться — что угодно.’

	Оливия сцепила руки в узел. ‘Надёжнее не бывает. Ни разу не пропустил занятия, ни разу не опоздал на собрание кафедры. Если говорил, что будет где-то, — можно было сверять по нему часы.’

	Элла отметила про себя. Надёжный тип. Ответственный. Не из тех, кто срывается и бежит. ‘Сколько ему лет?’ — спросила она.

	‘Сорок пять.’

	‘А дома у него как?’

	‘Никак, насколько мне известно. В разводе уже десять лет, детей нет, живёт работой. Из тех, кто приходит раньше всех и уходит позже.’

	Элла запомнила детали. Мужчина, женатый на своём деле, без настоящих привязанностей вне университета. Такой может исчезнуть, не подняв шума. Ей не нравилось, куда всё это катится.

	‘Значит, доктор Торнтон был преданным профессором. А увлечения вне работы у него были? Что-то, чем он действительно горел?’ — надавила Элла.

	Взгляд Оливии ушёл куда-то вдаль. ‘Геология и была его страстью, агент Дарк. Для него это было не просто работой. Маркус ею жил и дышал. Всё время рассказывал о каком-нибудь редком минерале, который сумел отыскать. Шутил, что бывшая жена ушла от него потому, что он любил камни больше, чем её.’

	Элла переглянулась с Лукой. Человек со страстью, человек, гоняющийся за тайнами под землёй. Картина проступала чётче, но рама всё ещё оставалась пустой.

	‘Когда вы говорите “отыскал редкий минерал”, вы имеете в виду — своими руками?’

	‘Да. Он постоянно куда-то таскался, бог весть куда. В прошлом году поехал в Исландию — только чтобы увидеть Рейнисдрангар.’

	Элла не знала, что это такое, но звучало величественно. ‘Маркус не упоминал, над чем конкретно работает? Может, исследовательский проект или какое-то место, которое его особенно интересовало?’

	‘В последнее время — нет. То есть он всегда чем-то занимался, но толком не делился. Это был Маркус.’

	Ответы Оливии рисовали более ясный портрет, но в нём по-прежнему не хватало главного: где, чёрт возьми, он был?

	‘Вы связывались с полицией?’ — спросила Элла.

	‘Вчера днём. Я писала ему весь день, а вечером поехала проверить. Дома — ни следа, вот я и заявила о пропаже.’

	‘Они уже выходили на связь?’

	‘Сегодня днём позвонили, но сказать было нечего. Сказали, что будут отслеживать его телефон, когда получат разрешение, но…’ — Оливия вынула из кармана телефон и показала Элле экран с сообщениями. — ‘Боюсь, это не поможет. Вчера мои сообщения ему даже не доставились.’

	Элла взяла телефон и быстро пробежала переписку глазами.

	Ты сегодня заболел?

	Нужно, чтобы кто-то подменил занятия? Сьюзен спрашивает.

	Ау-у-у, Маркус, приём, Земля вызывает??

	Я еду к тебе.

	Элла вернула телефон. Сообщения сами по себе складывались в картину — тревога, нарастающая до паники. ‘Машина стояла у его дома?’

	‘Нет. Тогда я обошла сзади, в сад — там у него маленький сарайчик.’

	‘Что-нибудь необычное?’

	‘Я зашла и… не было его геологического молотка.’ Оливия вытерла глаза. ‘Знаю, звучит глупо, но Маркус был до педантичности аккуратен с инструментами. Они у него были развешаны на стене в сарае, как экспозиция.’

	Лука оттолкнулся от картотечного шкафа. ‘То есть он мог поехать куда-то осматривать породы?’

	‘Возможно. Это может быть совпадением, но я знаю его двенадцать лет. Была у него дома раз пятьдесят. Инструменты в том сарайчике — единственное, что всегда оставалось на месте.’

	Элла на секунду задумалась, заставляя логику выйти на первый план. Маркус Торнтон: разведён, предан делу, предсказуем, как восход. Такой скорее пропустит ужин, чем занятие. Но у людей есть слои; этот урок Элла усвоила дорого — годами сдирая с человеческих лиц фасады. Она никогда бы не поручилась ни за кого: человек способен сам сжечь собственную жизнь дотла. Иногда тяжесть рутины давит сильнее бетона, и единственный выход — скользнуть в сторону, в совершенно новую кожу. Но предположения — могильщики правды: они закапывают улики на два метра в землю и пляшут на могиле.

	‘Его машина,’ — сказала Элла. — ‘Какая?’

	«Мустанг. Маслкар. Год не знаю, но знаю, что он сам его восстановил. Единственный раз видела, чтобы он в свободное время делал что-то, кроме того, что изучал камни».

	«У Маркуса были враги?» — спросил Лука. — «Кто-нибудь, кто мог бы захотеть причинить ему вред?»

	Оливия покачала головой. «Боже, нет. Он был... пресным. Самое спорное, что он когда-либо делал, — это спорил о методах датировки горных пород».

	«А финансы?»

	«Стабильные, насколько я знаю. Богачом он не был, но и нужды не знал. Тенюр многое решает».

	Элла отбивала пальцами дробь по столу. Ритм помогал отделить важное от шелухи. «Его телефон. Вы сказали, сообщения не доставлялись. Это было нормально?»

	«Нет. Маркус не был самым продвинутым технарём, но и полным профаном его не назовёшь».

	Пропавший профессор. Пропавший геологический молоток. Мёртвый телефон. Три точки, которые упорно не складывались в созвездие. Элла вынуждена была признать: загадка была интригующей, пусть и трагичной. Она повернулась к Луке и увидела на его лице то же любопытство.

	«Ладно, мисс Уэстбрук, нам понадобятся адрес Маркуса, номер мобильного, номерной знак — если он у вас есть. Может, список мест, где он проводил исследования, участки, точки — что угодно такое. И ещё мне нужно имя офицера из Департамента полиции Нью-Йорка, с которым вы говорили».

	Женщина кивнула. «Я могу вам это достать. Так вы поможете?»

	«Да. Мы сделаем всё, что сможем».

	«Спасибо. Не хочу забивать вам расписание, и я понимаю, что на такое нужно время, но…»

	Элла подалась вперёд и положила ладонь Оливии на запястье. «Мы работаем быстро. И у нас другие протоколы, чем у полиции».

	«Правда?»

	Элла достала мобильный. «Ага. И нам повезло: директор ФБР мне должен».

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Звонок Уильяму Эдису мог пойти по одному из двух сценариев. Либо он оборвёт её, не дав вымолвить и трёх слов, либо даст достаточно верёвки, чтобы она на ней повесилась. Элла ткнула в его номер в коридоре у аудитории 305 и стала ждать, когда опустится топор.

	Три гудка, потом четыре. Уже когда она подумала, что сейчас включится голосовая почта, Уильям Эдис снял трубку.

	«Ты знаешь, который час, Элла?»

	Ни «здравствуй». Классический Эдис. «Тот же, что и у вас в кабинете. Вы всё ещё там, правда?»

	«Бюджетный сезон». В линию прорвался ударный звук — Эдис пнул мусорное ведро. Он делал так, когда цифры не сходились. «Три разных отчёта комитетов у меня на столе, и каждый рассказывает свою сказку. Кто-то мне врёт».

	«Хотите, я составлю профиль ваших бухгалтеров?»

	«Даже не начинай». Зашуршали бумаги. «Что такого срочного, что ты звонишь в семь вечера?»

	Элла привалилась к стене. Ноги ныли после лекции на ногах, а мозоли после орегонского пожара две недели назад всё ещё делали каждый шаг напоминанием о случившемся. «В Нью-Йоркском университете странное дело о пропавшем человеке».

	«С каких это пор мы занимаемся пропавшими?»

	«С тех пор как этот случай устроил побег в стиле загадки из запертой комнаты». Элла мысленно раскрыла досье Маркуса Торнтона. «Профессор геологии. Двенадцать лет — идеальная посещаемость. Ни разу не пропустил занятие, ни разу даже не сказал, что заболел. А в пятницу исчезает. Телефон мёртв. Машина пропала».

	«И?»

	«И пропал его геологический молоток».

	«Его что?»

	«Вот именно. Кто берёт с собой геологический молоток, когда собирается исчезнуть?»

	«Элла…» Предупреждение в голосе Эдиса могло бы сдирать краску со стен. «У нас есть настоящие дела. Реальные. С трупами, юрисдикцией и всеми этими надоедливыми штуками под названием доказательства».

	Элла догадывалась, что директор ответит именно так. Пора разыгрывать козырь. «Ну же, сэр, вы же сами всегда говорите, что нам нужно оставаться в хороших отношениях с университетом. Особенно с Нью-Йоркским университетом».

	«Как прошла лекция? Ты их не усыпила?»

	«Нет, сэр».

	«Хорошо. Откуда ты узнала про этого пропавшего профессора?»

	«Одна из преподавательниц перехватила меня и Хокинса. Она просто не в себе».

	Элла слышала, как Эдис застучал по клавиатуре. «Скажи ей, что мы будем держать это в поле зрения, но вызывать нас должны копы, а не гражданские».

	Похоже, козырь не сыграл. Может, лучше сработает её туз в рукаве. «Он ездит на Мустанге».

	Стук клавиш на том конце оборвался как ножом. Элла улыбнулась. У всех, даже у директоров Бюро, были болевые точки. У Эдиса вровень с национальной безопасностью стояли винтажные машины.

	— Какого года?

	— Не знаю. Но он сам её восстановил. С нуля.

	— Ты меня разыгрываешь.

	— Только потому, что это работает.

	Звук, который мог быть смехом.

	— Ладно. Убеди меня, что это не банальное дело о пропавшем человеке.

	Элла вспомнила затравленное лицо Оливии Уэстбрук, то, как у неё всё время скручивались пальцы, пока она говорила. У страха были свои признаки — как и у лжи.

	— Тут что-то не так. Люди теперь просто так не исчезают. Они оставляют цифровые следы, цепочки платежей по картам, пинги телефона. А у этого типа, Маркуса Торнтона, похоже, нет ничего такого.

	— Ты уже посмотрела его банковские выписки?

	— Нет. Я просто драматизировала.

	— А с чего ты взяла, что этому парню не понадобился перерыв от проверки работ?

	— С геологическим молотком?

	— Принято. — Эдис пошуршал бумагами. — Что говорит местная полиция?

	— Всё ещё пытаются отследить его выключенный телефон, но вы же знаете — они просто тянут время в надежде, что он сам объявится.

	— И ты думаешь, они ошибаются?

	— Я думаю… — Элла сделала паузу, собираясь с мыслями. Эдис терпеть не мог пустословия. — Я думаю, у нас уважаемый преподаватель, который двенадцать лет выстраивал распорядок, а потом без предупреждения его сломал. Никаких приготовлений, никаких прощаний. Просто схватил геологический инструмент и исчез.

	Молчание растянулось между ними. Элле почти слышалось, как Эдис взвешивает варианты, прогоняет свой привычный расчет «цена — выгода». Она чувствовала: он уже склоняется к её версии, но всё равно разыграла последний козырь.

	— И потом, сэр, помните, что сказали врачи? Вы же сами сказали, что будете мне должны.

	После разборки Эллы с Пугалом её отправили на медицинскую комиссию Бюро. Там подсчитали все травмы, которые она заработала за годы, как чек в супермаркете: неизгладимые шрамы на ногах, повреждение лёгких после дыма, несколько сотрясений, неправильно сросшаяся кость в предплечье.

	Ущерб был достаточным, чтобы потребовалось вмешательство, и врачи придвинули к ней по столу бланк СФ-50 — документ о кадровом решении, который оформлял бы её медицинский уход на пенсию с выплатой в 500 000 долларов.

	Нужно было лишь подписать отказ, лишающий её права на работу в поле. Навсегда обменять жетон на пенсию и где-нибудь на стол. Вернуться к прежней жизни — может, в разведку или в контртерроризм.

	Она боролась с этой мыслью, пару ночей спала с ней. Рипли учил: из этой игры надо успеть выйти самому, пока за тебя не решил пуля, и с учётом того, сколько раз Элла за эти годы проходила по краю, согласиться казалось разумным.

	Но потом Эдис отвёл её в сторону и предложил второй вариант: остаться на действительной службе, а он проследит, чтобы Бюро оплатило каждый медицинский счёт, каждый сеанс терапии, каждый рецепт. Без вопросов. Потому что, видимо, потерять Эллу ФБР обошлось бы куда дороже, чем полмиллиона долларов.

	В тот же день Элла разорвала бланк СФ-50.

	— Ниже пояса, Элла. Использовать это против меня.

	— Я же предупреждала.

	По линии прошёл долгий вздох.

	— Ладно. Посмотри. Но у тебя срок до завтрашнего утра, чтобы из этого что-то выжать, ясно?

	— Конечно. Если я пришлю вам пару деталей, вы сможете поколдовать?

	— Господи, Дарк. Может, тебе ещё и машину помыть?

	— Нет, но вы можете поставить маячок на машину нашего пропавшего, если хотите. Я отправлю вам номер.

	— Отправь в отдел наблюдения. Я напишу им письмо и скажу, чтобы провели по ускоренной.

	— Спасибо, сэр. Мне нужно предупредить Нью-Йоркскую полицию, что мы этим занимаемся?

	— Зависит от того, ведут ли они дело как активное. Пришли мне имя контакта — я быстро позвоню.

	— Благодарю. Буду держать вас в курсе.

	— Держи, но не сегодня. Позвони утром.

	Линия оборвалась. Элла убрала телефон в карман и направилась обратно к кабинету Оливии. Она вспомнила все те разы, когда на экране вспыхивало имя Эдиса и накатывал парализующий ужас — потому что она знала: к вечеру будет по уши в трупах. А теперь вот она сама, по доброй воле, глотает этот страх, охотится за тайной, к которой не имела ни малейшего отношения.

	Ближе всего к тяжёлым наркотикам Элла была тогда, когда по воскресеньям утром убирала косяки своей бывшей соседки, но ей казалось, что это примерно так и ощущается — первая затяжка неизвестности, тревожный звон оттого, что не знаешь, что ждёт за углом. Кому-то нужны иглы или трубки, чтобы словить кайф. Элле достаточно головоломки, в которой что-то едва заметно не сходится.

	И исчезновение Маркуса Торнтона было тем, что Дженна назвала бы отборной шишкой. 

	Пора искать пропавшего человека.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Элле казалось, что кабинет Маркуса Торнтона выглядит так, будто исторический музей блеванул своей коллекцией камней. Камни выстроились на каждой доступной поверхности: торчали на картотечных шкафах, таились в стеклянных витринах, захватывали целые полки. Одни были отполированы до зеркального блеска, другие оставались шершавыми, как смертный грех.

	Стены рассказывали свою историю. Геологические карты и разрезы покрывали каждый клочок пространства, наслаиваясь, как изображённые на них пласты. На одной стене царила огромная таблица Менделеева, а под ней стояла коллекция минералов, разложенных по атомным номерам. Вся эта композиция кричала о человеке, который видел красоту в порядке — даже когда этот порядок погребён под миллионами лет хаоса.

	— Оливия не шутила. Парень и правда обожал свои камушки. Можно сказать, он рок-звезда.

	— Не камни. — Лука поднял кусок чего-то серого и кристаллического. — Это образцы.

	— А разница есть?

	— Судя по двадцати биркам, которые я только что прочёл, есть. — Он вернул камень на точно то же место. — Зацени: у него всё разложено по возрасту. Докембрий — здесь, палеозой — у окна. Тут даже пыль, кажется, внесена в каталог.

	Ноутбук Эллы негромко гудел на столе Торнтона — единственной поверхности, не заваленной геологическими образцами. Она расчистила место между куском розового кварца и тем, что походило на окаменевшую улитку. 

	— Даже не делай вид, будто понимаешь, что означают все эти слова.

	— Может, и не понимаю, но юрский и меловой периоды знаю. Ты в курсе, что на этих штуках может быть ДНК динозавров?

	Элла проверила новое сообщение. Оно пришло от группы наблюдения в штабе. Вложением была последняя фиксация машины Маркуса Торнтона. Элла щёлкнула по файлу и стала ждать раздражающе долгую загрузку.

	— ДНК? На камне?

	— Ну да, так и клонируют динозавров. Я как-то смотрел один документальный фильм, назывался «Парк юрского периода», и—

	— Вот, Хокинс, смотри. — Картинка открылась. Зернистый кадр с камеры наблюдения: чёрный «Мустанг» — такой, от которого Эдис бы разрыдался, — мчится на север по трассе I-684; отметка времени — 12:17, только что прошедшая суббота. Лука наклонился ближе.

	— Красавец «Стэнг», — сказал он. — Значит, Маркус ехал на север. А дальше куда?

	— После этого он мог свернуть куда угодно. Между этим местом и Коннектикутом десяток съездов.

	— Не обязательно. — Лука ткнул пальцем в экран. — На I-684 камеры примерно каждые шестнадцать километров. Если больше попаданий не было, значит, он съехал раньше, чем следующая успела его поймать.

	— То есть у него было сколько, пять съездов?

	— Вообще-то нет. Смотри на расположение.

	— И что с ним?

	— Он в правой полосе. Пустой участок трассы, ясный день, маслкар после реставрации, который, небось, мурлычет как тигр. Кто станет ехать на восстановленном «Мустанге» в правой, медленной полосе?

	Элла снова вгляделась в снимок. «Мустанг» держался правого ряда так, будто его туда примагнитило. Ни виляний, ни понтов, ни той самой маслкарной самоуверенности. 

	— Он готовился к съезду.

	— Вот именно. — Лука потянулся к своему ноутбуку. — Сейчас открою карту.

	Элла сдержала улыбку. Ей не нравилось, как легко Лука это делает — проскальзывает людям в голову, смотрит на мир их глазами. Ну, может, не «не нравилось». Скорее профессиональная ревность с примесью восхищения. Она годами оттачивала навыки профайлинга; Лука же будто впитывал чужие точки зрения, как какой-то психологический губчатый организм.

	Но иногда эта врождённая способность уводила его туда, куда она не могла за ним пойти. По тропам, что оставляли следы — видимые и невидимые.

	— Ладно, умник. Допустим, ты прав. Куда он поехал потом?

	— Сюда. — Лука повернул экран. — Вот где камера его зацепила, сразу за съездом на Кротон-Фолс. Если он собирался уйти на следующем съезде, то это получается…

	— Где-то у Брюстера. — Элла наклонилась ближе. — И что там?

	— Промзона, пара складов, несколько офисных комплексов. — Пальцы Луки забегали по клавишам. — Но, скорее всего, хотя бы одна из их камер обслуживается той же компанией, что и трассовые, а значит, «Наблюдение» поймало бы совпадение.

	Элла шла по его мысли. По его до раздражения безупречно логичной мысли.

	— Но не поймало.

	— Но не поймало. Значит, он туда не проезжал.

	— Давай разберём по шагам. — Элла пододвинула кресло. — Если он свернул у Брюстера, куда он мог поехать оттуда?

	— Трасса 6 расходится на восток и на запад. — Лука увеличил масштаб. — На запад — к Махопаку. На восток — к Данбери.

	— И его бы засняли, если бы он выехал на любую магистраль в этих направлениях. Так же, как и если бы он закольцевал и пошёл обратно на юг. Выходит, будто он в чёрную дыру въехал.

	Они молча изучали карту. Местность расползалась паутиной мелких дорог, отходивших от главных артерий. Старые фермерские проезды, служебные пути, частные подъездные дорожки. Сотня мест, где можно исчезнуть.

	— Стой. — Элла ткнула в клубок тонких синих линий. — А это что?

	— Местные дороги. В основном жилые. — Лука приблизил ещё. — Хотя вот эта… Барретт-роуд. Похоже, раньше это была важная дорога, до того как построили шоссе.

	— Раньше?

	— Ага, идёт параллельно 684 несколько километров, а потом упирается в… — Лука осёкся; курсор завис над бледно-коричневым пятном на карте.

	— Во что?

	— В Бедфордский карьер. Заброшен с 1986-го. — Он быстро набрал запрос. — Здесь добывали известняк. В своё время отсюда шла почти вся стройка для нижнего Манхэттена.

	Элла почувствовала, как кусочки складываются. Профессор-геолог с пропавшим геологическим молотком. Заброшенный известняковый карьер без камер. И дорога, которая не всплывёт ни в одной современной системе отслеживания трафика.

	— Какой камень ты говорил был у Маркуса специализацией?

	— Судя по ярлыкам здесь… — Лука кивнул в сторону офисного минералогического зверинца. — Его стихия — известняк. Диссертацию писал о формациях известняка в штате Нью-Йорк.

	Пульс у Эллы участился. Жажда охоты запела в крови — тот идеальный миг, когда разрозненные детали щёлкают и складываются в картину, которая имеет ужасный, прекрасный смысл. Геолог, помешанный на известняке. Карьер, который помог строить Манхэттен. Дорога, которую забыло время.

	— Как думаешь, стоит проверить?

	— Лучше, чем прочёсывать промзоны. — Лука закрыл ноутбук. — Но я должен спросить: какой исследовательский проект требует геологического молотка и радиомолчания?

	— Сейчас узнаем. — Элла встала; ноги напомнили, что огонь Орегона ещё не отпустил её. — Как у тебя со скалолазанием?

	Лука осмотрел ожоги на предплечье.

	— Сейчас лучше, чем у тебя.

	— Остряк. — Она направилась к двери и задержалась, рассматривая особенно зловещий кусок обсидиана. — Поехали посмотрим, ради чего стоило нарушить двенадцатилетний распорядок.

	Элла бросила последний взгляд на организованный хаос геологического царства Маркуса. Где-то между этими тщательно каталогизированными образцами и тем заброшенным карьером скрывался ответ на его исчезновение. Она только надеялась, что им понравится то, что они найдут.

	Но надежда, как известняк, имеет привычку разъедаться под давлением.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Ночь раскрасила долину Гудзона в оттенки чёрного и синего, пока Элла вела свой внедорожник по тому, что осталось от Барретт-роуд. Асфальт проиграл войну природе ещё десятилетия назад; сквозь трещины лезли сорняки — как тонущие руки, тянущиеся к воздуху.

	‘Ты уверена, что мы едем правильно?’ — Элла вильнула, объезжая очередной ящик.

	‘Если только где-то есть другая заброшенная дорога к другому заброшенному карьеру.’ — Лука сверился с телефоном. — ‘Навигатор даже не признаёт, что это место существует, и связь у меня всё время отваливается, так что не потеряйся.’

	‘Идеально.’ Ветка скрежетнула по капоту. — ‘Похоже, Маркус знал эти глухие просёлки.’

	С тех пор как они съехали с трассы, прошло минут двадцать; каждый поворот уводил их всё глубже в уголок Нью-Йорка, о котором время забыло. Деревья сжимались с обеих сторон, а ветви смыкались тоннелем, будто проглатывая те крохи лунного света, что пробивались сквозь облака.

	‘Погоди.’ Лука ткнул пальцем в лобовое. — ‘Это точно оно.’

	Карьер поднялся перед ними, как рана на теле земли. Сетчатый забор тянулся поперёк дороги; сверху — ржавая колючка, давно утратившая злость. На воротах криво висела табличка: ИЗВЕСТНЯКОВЫЙ КАРЬЕР «БЕДФОРД» — ПОСТОРОННИМ ВХОД ВОСПРЕЩЁН.

	‘Гостеприимно.’ Элла заглушила мотор.

	Наступившая тишина показалась абсолютной. Сюда не долетал шум машин, ни намёка на цивилизацию. Только пощёлкивание остывающего двигателя да шорох ветра в мёртвых листьях.

	Элла достала из бардачка фонарик. — ‘Ты вооружён?’

	‘Против камней?’

	‘Мало ли.’

	‘Верно.’ Лука выскочил из машины, и Элла пошла следом к забору. Дыхание белым призраком клубилось перед лицом.

	‘Ворота на навесном замке.’

	‘Да, но смотри.’ Луч Луки прошёлся по следам шин в грязи. Свежие, перерезают старые колеи. — ‘Кто-то тут был.’

	Они пошли вдоль забора, пока не нашли то, что искали, — участок, отогнутый ровно настолько, чтобы протиснулась машина. Металл был согнут аккуратно, с выверенной точностью, будто кто-то не спешил.

	‘После вас.’ Лука оттянул сетку.

	Карьер распластался перед ними во тьме, словно великан откусил от земли огромный кусок. Луч фонаря Эллы казался жалко беспомощным на таком фоне. Террасированные уровни уходили вниз, как ступени для гигантов; каждый зарос кустарником и был усыпан осыпавшимся камнем.

	Лука сказал: — ‘Отличное местечко для ночной прогулки.’

	‘Как думаешь, насколько он глубокий?’

	‘Около ста двадцати метров в самой глубокой точке, если верить схемам. Несколько уровней, каждый примерно по пятнадцать метров.’

	‘Лестница Господа.’

	‘Ага. Обожаю высоту.’

	‘Боишься упасть, Хокинс?’

	На долю секунды его взгляд встретился с её — и тут же скользнул в сторону. Раньше он бы огрызнулся какой-нибудь дерзостью. Теперь между ними вытянулась стена молчания. Элла попыталась прочитать выражение под этой кривоватой улыбкой, но дистанция была — та самая, что началась в Орегоне, протянулась за ними домой, в Вашингтон, и теперь привела в Нью-Йорк.

	‘Нет. Боюсь того, что ждёт внизу. С чего начнём?’

	‘С нижнего уровня.’ Элла двинулась вниз по тому, что осталось от подъездной дороги. — ‘Если Маркус сюда заехал, его машина должна быть где-то здесь.’

	Они пошли по следам по служебной дороге. Стены карьера поднимались вокруг, как древние укрепления, с лицами, изрезанными десятилетиями бурения и взрывов. Местами сквозь заросли торчали остатки промышленной жизни: ржавое оборудование, провалившиеся подсобки, спутанные тросы, похожие на окаменевших змей.

	‘Наверное, когда-то тут кипела жизнь,’ — сказала Элла. — ‘А теперь посмотри.’

	‘Прогресс шагает вперёд. Сейчас дешевле завозить известняк, чем выковыривать его из земли.’

	Элла взглянула на напарника. Иногда она забывала, что под этой обаятельной оболочкой — ум, замечающий то, что другие пропускают. Это и делало его сильным в работе: умение видеть истории, скрытые под поверхностью.

	Служебная дорога выровнялась на первой террасе. Гравийная полоса упиралась в импровизированную парковку, но «Мустанга» Маркуса нигде не было. Если он приезжал, значит, нашёл другой путь наверх.

	Их фонари вырезали в темноте жёлтые полосы, открывая ровное пространство примерно с футбольное поле. Погрузочные площадки зияли вдоль одной стены, как пустые глазницы, а над ними нависал дряхлый кран — словно доисторический скелет.

	Лука сказал: — ‘Надо разделиться. Так быстрее всё осмотрим.’

	— Ты с ума сошёл? Мы в кромешно тёмном лабиринте, связи нет.

	— Справедливо. А что мы вообще ищем, конкретно?

	— Маркуса. Геологический молоток. Да хоть что-нибудь. — Элла окинула взглядом вокруг. — Но, чтобы прочесать всё это место, нам понадобится время до утра.

	— Значит, будем искать до утра.

	Элла провела лучом по террасе. — Если Маркус пришёл сюда за исследованиями, ему нужна была высота. Оттуда лучше видно скальные пласты.

	— Значит, вверх?

	— Вверх.

	Подъёмный съезд на следующий уровень они нашли за куртиной низкорослой сосны. Подъём оказался крутым: приходилось осторожно выбирать шаг, перебираясь через осыпь, рыхлый щебень и обломки бетона. Ноги у Эллы протестовали на каждом шагу — ожоги после Орегона отзывались хором жалоб. Её даже немного злило, что Лука, похоже, страдал меньше. Они же пережили один и тот же ад, хотя, если уж быть честной, Элла сама побежала обратно в огонь, чтобы спасти жизнь убийце. Это решение было на её совести.

	— Ты как? — спросил Лука.

	— Лучше не бывает. Ничто так не бодрит, как ночной подъём по смертельной ловушке.

	— Уже жалеешь, что отказалась от тех денег?

	— Мы же договорились это не вспоминать.

	— Ты права. Прости, — сказал Лука.

	Второй уровень выходил на ещё одну широкую террасу — заваленную брошенной шахтной техникой. Вдоль стены присели на брюхо ржавые самосвалы. Их шины давно сгнили, и машины осели на мосты, словно выброшенные на берег корабли.

	— Глянь-ка. — Лука подошёл к одному из грузовиков. — Эти штуки, должно быть, тонн по тридцать — не меньше. И их просто бросили?

	— Наверное, дешевле, чем вытаскивать. — Элла подсветила кабину. — Хотя спорю, что всё ценное на металлолом сняли ещё много лет назад.

	Они методично прошли всю террасу, проверяя каждое место, где можно было спрятаться. Температура упала ещё на пару градусов, и дыхание белело в лучах фонарей. От холода тишина казалась ещё более абсолютной — её нарушали только шаги да редкий шорох сдвинутого гравия.

	— Бог любит троицу? — спросил Лука, когда они подошли к следующему съезду.

	— Уже выдыхаешься?

	— Нет. А ты?

	— Нет. Просто думаю, правда ли Маркус тащился так высоко со своим молотком и всем, что он там набрал, — сказала Элла.

	— Ты знаешь, что такое одержимость, Эл. Такой, как Маркус, и на Луну бы залез, лишь бы добыть своё.

	Элла не нашла, чем возразить, и полезла на следующий ярус. Этот уровень отличался. Вместо техники и погрузочных площадок — лабиринт каменных столбов: опорные колонны, оставленные, чтобы свод не обрушился.

	— Вот это уже похоже на дело, — сказала Элла. — Идеальное место для изучения пород.

	— Идеальное место, чтобы заблудиться тоже.

	Они пробирались между колоннами, заглядывая в каждую нишу. Шаги здесь отдавались странным эхом, отражаясь от камня так, что невозможно было понять, откуда звук. Не раз Элла ловила себя на том, что поворачивается на голос, который, как ей казалось, принадлежал Луке, — и натыкалась на пустоту.

	— Вот тебе и приятная поездка в Нью-Йорк, — сказал Лука. — Если ничего не выйдет, мы всё равно завтра домой?

	— Меньше разговоров, Хокинс. Больше поисков.

	В этом месте было что-то тревожное. Может, то, как звук играл с тобой в прятки, или то, как колонны будто сдвигались краем зрения. А может, просто знание, что ты стоишь посреди рукотворной пещеры, над которой нависают миллионы тонн камня.

	Они были на середине террасы, когда Лука вдруг остановился.

	— Чуешь?

	Элла втянула воздух. Под минеральной известняковой ноткой и затхлым запахом разложения чувствовалось ещё что-то. Химическое.

	— Бензин?

	— Ага. И свежий.

	Они пошли на запах. Обогнув последнюю колонну, они высветили то, чему здесь было не место — в этом кладбище промышленности и заброшенности: лоснящийся чёрный «Мустанг», с лаком, всё ещё как из салона, несмотря на плёнку карьерной пыли, покрывавшую кузов.

	— Попался, — сказала Элла.

	Машина стояла там, как кусок полуночи, которому придали форму, но от одного ее вида у Эллы засвербило в затылке. Может, дело было в том, какой безупречной она выглядела среди этой пустоши ржавчины и развалин. А может — в том, как она была припаркована. Идеально параллельно стене карьера, будто водитель особенно старательно выверял положение.

	— Проверь номера. — Элла обошла к водительской стороне, пока Лука подтверждал то, что они и так знали. Машина была гордостью Маркуса Торнтона, доведенной до состояния лучше нового. Сквозь окно виднелся безукоризненный кожаный салон, идеально отполированная приборная панель.

	— Его, — сказал Лука, подходя к ней. — Но где Маркус?

	Элла дернула ручку двери. Заперто. Она поводила лучом фонаря по сиденьям, выискивая хоть какой-то след борьбы или насилия. Ничего — разве что эта стерильная аккуратность.

	— Откроем багажник? — спросила она.

	Лука приподнял бровь.

	— Ты просишь меня это сделать или спрашиваешь разрешения?

	— Ты умеешь багажник открывать?

	— Нет.

	— Ну вот. — Элла вытащила из кармана связку ключей и нашла плоскую металлическую пластинку, которую держала для таких случаев. Вставила ее в щель между задней частью и крышкой багажника. Секунда — чуть пошевелила, и замок щелкнул, крышка распахнулась.

	— Мастер замков снова в деле.

	Элла убрала ключи в карман.

	— Выглядят они, конечно, шикарно, но по части безопасности — так себе.

	— Как многие женщины, с которыми я был. Ну что там?

	Свет в багажнике высветил, судя по всему, обычный набор для геологии: молоток, зубила, пакеты для образцов. Все разложено с той же педантичной точностью, какую она видела в кабинете Маркуса.

	— Он подготовился, — Лука поднял молоток. — Но к чему?

	— И почему он не уехал? — Машина Маркуса стояла здесь уже как минимум три дня. Ни еды, ни воды. Ни походного снаряжения. Только инструменты.

	В животе у Эллы похолодело. Азарт находки скис и обернулся страхом, когда она поняла, чего именно они не находят. Ни следов насилия. Ни борьбы. Только идеально ухоженная машина с идеально упорядоченным багажником — в идеально ужасном месте, чтобы исчезнуть.

	— Надо прочесать весь карьер, — Элла захлопнула багажник. — Каждый уровень, каждый угол. Маркус — или то, что от него осталось, — где-то здесь.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Через час и сотню ложных тревог ноги Эллы перешли от боли в какую-то новую территорию агонии. Легкие ломило от холодного ночного воздуха, а мысли снова и снова возвращались к тому безупречному «Мустангу» уровнем ниже. Вся эта сцена казалась неправильной — как декорации к спектаклю, где актер пропустил свой выход.

	Карьер играл с ними, в каждой тени подсовывая надежду — и тут же отнимая ее. Старая куртка оказывалась переплетением лоз. Вспышка бледной кожи — выгоревшим на солнце пластиком. Из-за отсутствия связи на подмогу пришлось бы ехать обратно на материк, и Элла пошла бы на это только в том случае, если не сможет найти Маркуса собственными глазами.

	— Напомни, почему мы не дождались утра? — спросил Лука.

	— Потому что Маркус не дождался, — Элла провела лучом фонаря по очередной каменной стене. — И я хочу понять почему.

	Правда была сложнее. Это дело зацепило ее — тем знакомым напряжением между любопытством и тревогой, которое предшествовало каждому крупному прорыву в ее карьере. Человеческий разум — лабиринт темных углов и ложных доньев; Элла всю жизнь училась ориентироваться в этой тьме. И сейчас каждый инстинкт твердил ей: они близко к ответам.

	Верхний уровень карьера отличался от остальных. Здесь не валялось брошенное оборудование, не было признаков человеческого присутствия — только базовые срезы в породе. Голый камень под небом, которое полностью затянуло тучами.

	— Еще один уровень, — Элла направила луч фонаря на подъем впереди. Он вился, как хребет змеи, круче остальных. — Потом уйдем.

	— Ты это два уровня назад говорила.

	— Да, ну так я соврала, — она начала подниматься. — Идешь?

	Лука пробормотал нечто, что, возможно, было анатомически невозможно, но за её спиной захрустели его шаги. Ожоги на ногах вопили при каждом движении, но Элла заставляла себя идти. Боль — всего лишь слабость, покидающая тело; так, бывало, говорил ей Рипли.

	Верхний уровень отличался. Вместо широких террас внизу — узкая полка, словно вырубленная в стене карьера. Местами едва три метра шириной: с одной стороны — отвесная пропасть, с другой — сплошная скала. Их фонари высветили древние следы бурения, будто какое-то гигантское создание пыталось когтями вырваться из-под земли.

	— Смотри под ноги, — сказал Лука. — Вниз далеко.

	— Спасибо, успокоил. — Элла прижалась ближе к стене, стараясь не думать о пустоте справа. — Видишь что-нибудь интересное?

	— Кроме неминуемой смерти? Нет.

	Свет шарил по каменной стене. Известняк здесь был иной — более растрескавшийся, прорезанный жилами тёмного камня, который ловил лучи, как застывшая молния. Несмотря на усталость, Элла поймала себя на том, что изучает эти узоры. Теперь она понимала, почему Маркуса могло потянуть именно сюда.

	Лука крикнул:

	— Эл, глянь сюда!

	Элла подошла к месту, где стена выпирала наружу, как опухоль. Порода здесь была сумбурной смесью разных камней, спрессованных вместе, — названий Элла не знала. Она знала только одно: по крайней мере на вид ни одному из них не место в известняковом карьере.

	— Это не природное, — сказала она.

	— Да ты что. Смотри.

	Луч высветил метки, вырезанные на скальной поверхности. Не обычные граффити — никаких корявых инициалов или признаний в подростковой любви. Здесь были точные геометрические фигуры. Треугольники внутри кругов. Спирали, уходящие в никуда. И ещё кое-что — от чего у Эллы по коже поползли мурашки: символы, которых она никогда не видела, но которые её разум упрямо пытался прочитать как слова. Словно буквы алфавита, знакомого по снам.

	— Это… резьба?

	— Похоже. Метки геологической съёмки?

	Элла провела пальцем по одному знаку — и по нервам будто ударило током. Желудок свело так, словно она глотнула ледяной воды, — тот самый инстинктивный отклик на «неправильно», который спасал людей с тех пор, как они впервые жались в пещерах.

	Это были не метки съёмки. Они что-то ей напоминали, но связь ускользала, танцуя где-то на границе осознания.

	Волосы на затылке встали дыбом. Элла достаточно насмотрелась на разные сцены, чтобы понимать, когда что-то не так, — и эта обстановка включала в её голове все сирены сразу.

	Они с Лукой поводили лучами по резьбе, и их свет, слившись, высветил то, что скрывала темнота.

	Дыра в полу карьера.

	Идеально круглая, примерно в метр диаметром.

	Её не взрывали и не вымывало водой. Кромки были слишком ровные. Будто в том месте, где должна быть сплошная скала, что-то просто решило существовать.

	— Это новенькое, — сказал Лука.

	Элла осторожно подошла ближе, проверяя каждый шаг. Камень вокруг выглядел достаточно крепким, но идеальная геометрия отверстия её тревожила. Они встали по разные стороны, направив фонари вниз, в темноту. Луч исчезал в ничто. Дыра была глубже, чем доставал их свет.

	— Мне это не нравится, — сказал Лука.

	— Мне тоже. — Элла сунула руку в карман и вытащила монету. — Хочешь узнать, насколько там глубоко?

	Она уронила монету, не дожидаясь ответа Луки. Прошла секунда. Две. Три. Четыре.

	Снизу донёсся удар, и эхо поднялось из глубины.

	— Господи, да там же пропасть, — сказал Лука.

	Элла подвигала фонарь, пытаясь пробить мрак внизу. На мгновение там не было ничего, кроме тени. Потом луч за что-то зацепился — вспышка бледной кожи, клубок тёмных силуэтов, которые могли быть одеждой.

	— Хокинс, — выдохнула она. — Скажи, что это не то, о чём я думаю.

	Она не ответила. Не могла. Потому что свет уже выхватил больше деталей, и мозг Эллы с беспощадной точностью раскладывал их по полочкам.

	Рука, пальцы, сведённые, как когти. Рукав того, что когда-то было дорогим пиджаком, теперь разорванный и пропитанный тёмными пятнами.

	А под ним — проблески чего-то, что примерно три дня назад перестало быть Маркусом Торнтоном.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Рассвет подкрался к карьеру Бедфорд, как вор, по одному крадя тени. Элла наблюдала с капота своей машины, как вереница автомобилей петляла вверх по подъездной дороге. Полицейские патрульные, фургоны криминалистов и огромный кран, без которого не достать то, что осталось от Маркуса Торнтона.

	Прошло почти восемь часов с тех пор, как они нашли тело, но столько времени ушло у полиции на то, чтобы продумать, как извлечь труп с глубины почти 18 метров. Она и Лука провели остаток ночи в её внедорожнике, выхватывая обрывки сна между приступами беспокойных мыслей. Им пришлось проехать почти километр вниз по Барретт-роуд, чтобы поймать хоть какой-то сигнал и сообщить о находке, а когда они вернулись, Элла почти ждала, что увидит пустоту — ни символов, ни дыры, ни тела Маркуса. Словно карьер мог целиком проглотить свои тайны.

	Но всё оставалось точно таким, как они и оставили, и почему-то от этого становилось только хуже.

	Теперь утреннее солнце ничуть не согревало ноябрьский воздух. Если уж на то пошло, дневной свет лишь подчёркивал, насколько глубоко уходят стены карьера, насколько далеко может падать тело.

	— Пройди со мной всё ещё раз, — Лука мерил шагами пространство рядом с машиной, явно слишком взвинченный, чтобы усидеть на месте. — Парень приезжает сюда в субботу днём. Паркует свой вполне исправный «Мустанг» на третьем уровне — что, между прочим, не имеет никакого смысла. Зачем не доехать до самого верха, если собираешься проводить исследование?

	— Может, дорогу перекрыли. — Элла потёрла глаза. От недосыпа всё казалось чуть нереальным. — Или он не знал, что именно ищет, и взял середину.

	— Ладно, пусть так. Значит, он паркуется на среднем уровне, поднимается на верх карьера с геологическим молотком. И что? Просто случайно проваливается в идеально круглую дыру?

	— Люди падают. — Но, произнося это, Элла понимала, что спорит ради спора. — Даже осторожные.

	— Значит, это мог быть несчастный случай. Маркуса потянуло к породе, он не заметил дыру. А дальше — дело сделано.

	— Я не специалист по карьерам, но такие отверстия вообще должны существовать в месте вроде этого?

	— Без понятия. А ты что думаешь?

	— Вот это и есть вопрос на миллион. Нам нужен эксперт-геолог.

	— Кстати о вопросах. — Лука взглянул на часы. — Наш рейс через три часа. Успеем?

	Элла кивнула, но её продолжало грызть что-то внутри. То самое чутьё, которое заставило её прочёсывать карьер в темноте, которое подсказывало: всё это — не просто несчастный случай и не самоубийство.

	— Да. Как только они достанут тело, нам здесь больше делать нечего. Это юрисдикция полиции Нью-Йорка.

	К ним подошёл мужчина в аккуратном пиджаке, уже держа наготове жетон.

	— Агенты? Детектив Майкл Росс, отдел по расследованию тяжких преступлений полиции Нью-Йорка.

	Росс выглядел ровно так, как Элла и представляла себе старшего детектива: седина в тёмных волосах, глаза, которые видели слишком многое, и чуть помятый вид человека, которого выдернули из постели в неприличный час.

	— Агент Элла Дарк. — Она пожала ему руку. — Это агент Лука Хокинс.

	Росс убрал жетон.

	— Дарк? Видел вас по новостям несколько недель назад. Вы уложили того серийного убийцу.

	Элла неопределённо хмыкнула.

	— Да… до сих пор кажется, будто это был горячечный бред.

	— Ещё бы. В любом случае спасибо, что сообщили. Хотя мне любопытно, что вообще привело сюда Федеральное бюро расследований.

	Лука сказал:

	— Мы были в Нью-Йоркском университете. Одна из профессоров отвела нас в сторону и сказала, что её коллега пропал. Мы вычислили, что он здесь. Два часа поисков спустя… ну, вы и сами всё понимаете.

	Росс поморщился:

	— Вы вышли на него здесь? Каким образом?

	— По номерному знаку. А дальше пришлось импровизировать.

	— Понятно. И что именно вы здесь обнаружили?

	Элла обвела рукой место.

	— Вот что. Машину Маркуса на третьем уровне и его тело в дыре.

	— Те отметины рядом с местом, откуда сорвалась жертва… они и вчера ночью там были?

	— Ну, не мы же их нанесли. Вы знаете, что это?

	— Без понятия. Я пацаном сюда в карьер лазил. Мы тогда разрисовали это место вдоль и поперёк. Может, всё то же самое.

	Со стороны группы извлечения раздался крик. Кран выставили так, что его стрела нависла над провалом, как металлический стервятник. Двое техников в страховочных системах проверяли снаряжение, готовясь спускаться.

	— Похоже, тут твоя работа закончена, но останешься на извлечение?

	Элла кивнула. Ей нужно было довести это до конца, увидеть, не откроет ли дневной свет то, что они упустили в темноте. Подойдя ближе, Элла заметила, что судебный медэксперт развернула пункт осмотра. На складном столе наготове лежал чёрный мешок для тела.

	Время шоу.

	 

	***

	 

	Шестьдесят футов не казались чем-то серьёзным, пока не встанешь над краем. Между тобой и паршивым днём — только стальной трос.

	Элла стояла в трёх метрах, наблюдая, как крановщики работали, будто хирурги, выполняющие тончайшее извлечение. Трое техников в страховочных системах спустились в провал с спасательной корзиной, и двадцать минут Элла смотрела, как они закрепляют тело Маркуса с той осторожностью, какую обычно берегут для разминирования. Их голоса отскакивали от стен снизу, искажаемые акустикой шахты.

	— Линия закреплена. Начинаем подъём.

	Ничего романтического в том, чтобы вытаскивать тело из земли, Элла поняла. Только мышцы, техника и расчёт. Из тех операций, где одна ошибка — и ты вылавливаешь из дыры куски вместо целого тела.

	— Объект обнаружен. Множественные переломы.

	Объект. Вот что делала с тобой смерть — превращала профессоров в бумажную работу. Элла вспомнила кабинет Маркуса, где образцы стояли в идеальном порядке. И в смерти никакого хаоса; этот тип держал марку до самого конца.

	Кран заскрипел. Металлические тросы натянулись. Из шахты показалось что-то бледное — как призрак из чёрной воды.

	Маркус Торнтон висел между землёй и небом. Одежда была густо припорошена карьерной пылью, но в остальном выглядела безупречно. Крови не видно, а если снаружи её нет — значит, внутри её было много. Там, где она причиняет самый большой вред. Даже с этого расстояния Элла видела: кости раскололись при ударе. Она насмотрелась падений с высоты и знала, что гравитация делает с костями и тканями. Ноги Маркуса сложились гармошкой, превращая бедренные кости в пазл из осколков. Остальному телу тоже досталось, но лицо осталось нетронутым — почти спокойным, будто в последние секунды свободного падения он разгадал какую-то вселенскую загадку. Бедняга даже рюкзак так и не снял — он был пристёгнут у него за спиной.

	— Ну и зрелище, — сказал Лука. — Рюкзак всё ещё на нём.

	— Значит, умер быстро. Маленькие милости.

	— Смерть солдата. Умереть на посту. По крайней мере это интереснее, чем читать лекции.

	Элла бросила на него взгляд.

	— Заткнись, Хокинс.

	— Да я просто говорю.

	— Может, не надо просто говорить. У нас тут труп в трёх метрах.

	Лука поднял руки в знак капитуляции.

	— Ладно, прости.

	Она любила этого парня, но он вообще не умел чувствовать обстановку. Этот человек, дай ему шанс, отпустил бы шутку в Освенциме.

	Команда извлечения уложила Маркуса на стальные каталку, словно выставочный экспонат. Вблизи смерть будто уменьшала людей. Маркус теперь казался меньше, хрупким так, как живая плоть никогда не бывает. Его конечности лежали под такими углами, что ожоги Эллы сразу показались ей пустяковой болью.

	Судебный медэксперт склонилась над телом, пока её команда фотографировала Маркуса со всех сторон. Она диктовала наблюдения в цифровой диктофон:

	— Мужчина, примерно сорок пять лет. Множественные открытые переломы обеих ног. Тяжёлая травма грудной клетки.

	Росс закурил и протянул сигарету Элле и Луке. Оба отказались.

	— И каков ваш вердикт, агенты?

	Элла всё ещё билась над этим вопросом. Одна её часть говорила: несчастный случай, другая — что тут замешано нечто большее.

	— Я не уверена. А вы?

	— Честно? Похоже на самоубийство. — Росс выпустил струю дыма. — Чувак едет в глушь. Забирается на верх карьера. Может, просто не смог пережить утро понедельника.

	— А как насчёт дыры? — спросил Лука.

	— И что с того?

	— Он идеально круглый. Будто его вырезали прямо в скале.

	— Люди от отчаяния на всякое способны.

	Элла наблюдала за работой команды судмедэксперта. С Маркуса сняли одежду, открыв весь масштаб повреждений. Его торс был как акварель из синяков — внутренние кровоизлияния, застывшие во времени. 

	— Отчаявшиеся люди подают знаки. Депрессия, тревожность, изменения в привычках. Всё, что мы знаем о Маркусе, говорит: он был в порядке. Собранный. Из тех, кто раскладывает геологические образцы по цветам. И что насчёт тех символов, вырезанных на стене?

	— По-моему, тарабарщина. Я бы поставил на то, что наш субъект решил, будто наткнулся на нечто грандиозное. А потом подошёл слишком близко — и доигрался.

	Судмедэксперт наконец отступила от тела. Её команда упаковала одежду Маркуса в пакеты и начала готовить его к транспортировке.

	Элле нужно было подойти ближе.

	— Не против, если мы посмотрим? Пока его не застегнули?

	Росс достал две пары перчаток и протянул им. 

	— Конечно. Только быстро. У судмедэксперта график.

	Элла и Лука натянули перчатки и подошли к каталке. Вблизи Маркус выглядел старше сорока пяти. Может, это смерть его состарила, а может — тяжесть того, что привело его в эту дыру в земле. Глаза были приоткрыты, затянуты стеклянной пеленой того далёкого, пустого взгляда, который появляется, когда человек покидает этот мир.

	Её внимание привлёк рюкзак. Чёрный нейлон — потёртый погодой, но крепкий. Он свисал с плеч под странным углом: удар перекрутил лямки, но в остальном рюкзак уцелел.

	— Можно проверить, что внутри?

	Росс кивнул.

	— Криминалисты уже всё сфотографировали.

	Элла бросила на Луку взгляд.

	— Хочешь честь открыть?

	— Это целиком тебе. У тебя руки не дрожат. — Лука отступил, освобождая ей место. Элла наклонилась и осторожно расправила лямки. Внутри всё лежало по местам. Геологический молоток — в своём кармане. Пакеты для образцов — разложены по размеру, каждый подписан аккуратным почерком. Стальная фляга. Аптечка, которая, будь он хоть чуть удачливее, могла бы спасти ему жизнь.

	— Всё так же педантичен, — сказал Лука.

	— Даже больше, чем педантичен. — Элла достала блокнот в кожаном переплёте. — Посмотри.

	Страницы были исписаны ровными столбцами данных: типы пород, минеральный состав, координаты. Каждая запись датирована и отмечена временем. Последняя — двухнедельной давности: в ней упоминалась необычная формация на Пик-Маунтин в Коннектикуте. Дальше — пустые листы, ожидающие наблюдений, которым уже не суждено было появиться.

	Лука залез в рюкзак и вытащил три протеиновых батончика.

	— Обычный рабочий перекус. Записки нет.

	Он был прав. Никакого драматического прощания с миром. Ничего, что намекало бы: Маркус лез сюда с намерением умереть.

	В боковом кармане нашлось ещё кое-что. Небольшая цифровая камера — наверняка с фотографиями, которые мы уже не увидим из-за повреждений при ударе. Увеличительная лупа для минералов. И под всем этим — манильский конверт, который выглядел чужаком среди специализированного снаряжения.

	— Ну здравствуй. А это что такое?

	Элла аккуратно вытащила его. Бумага была хорошая, такая, как в университетских кафедрах. Ни наклеек, ни пометок. Только простой клапан, заправленный внутрь.

	— Осторожно, — предупредил Росс. — Улики.

	— Поэтому я и в перчатках. — Она раскрыла конверт и вынула содержимое. На ладонь соскользнула стопка фотографий и что-то вроде распечатанного письма.

	От снимков у неё перехватило дыхание. Чёткие, профессиональные кадры той же каменной формации, что они нашли прошлой ночью. Но здесь были детали, которых не высветили их фонари: точная геометрия резьбы, то, как разные породы будто перетекают одна в другую, словно мраморные прожилки в тесте.

	А потом она увидела письмо.

	Странные символы обнаружены в карьере за городом. Ничего подобного я не видел. Подумал, вам может быть интересно, доктор Торнтон.

	Пульс у Эллы подскочил. В голове всё с грохотом встало на место, как дверь, которую выбивают ногой. Это были не просто фотографии геологической аномалии. Это была цепочка следов.

	— Хокинс, — сказала она, — похоже, сегодня мы домой не поедем.

	— С чего бы это?

	Элла в последний раз посмотрела на Маркуса. Бедняга шёл по следу несуществующей тайны — и дошёл прямо до могилы.

	— Потому что это не несчастный случай. Маркуса Торнтона убили.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	До полудня в Нью-Йорке всё двигалось так, как всегда. Слишком быстро, слишком шумно, слишком живо. Элла прислонилась к велопарковке у «The Daily Grind», где капучино стоил дороже, чем она зарабатывала за час. Она смотрела, как ньюйоркцы проносятся мимо — каждый настолько поглощён собственной драмой, что не замечает женщину, которая пытается справиться с убийством.

	Детектив полиции Нью-Йорка Майкл Росс попросил её встретиться здесь в одиннадцать. Что-то насчёт «сверить записи», но выражение его глаз говорило о большем. Значит, у неё было десять минут, чтобы убедить начальника: за это стоит взяться.

	Лука был внутри — наверняка уже очаровывал бариста, выманивая бесплатную добавку. Он настоял, что закажет сам, пока она будет звонить. Мол, кофеин жизненно необходим для расследований убийств. Но на самом деле она знала: он просто даёт ей пространство подумать.

	И она думала.

	О идеально круглом отверстии в древнем известняке. О символах, вырезанных хирургической точностью. О мужчине, который так любил порядок, что раскладывал свою коллекцию камней по геологическим эпохам.

	Кусочки были на месте, но картина, которую они складывали, сводила желудок узлом. Элла достала телефон и пролистала до номера Эдиса. Пора испортить директору день.

	Он ответил на втором гудке. — Элла. Думал, ты уже в самолёте домой.

	— Планы изменились. Она смотрела, как элегантная женщина спорит с продавцом хот-догов. Жизнь идёт дальше, даже когда смерть стучится в дверь. — Помнишь пропавшего профессора, о котором я тебе звонила?

	— Тот, который про «Мустанг»? Нашла его?

	— Да, нашли.

	— Жив?

	— Более чем нет. Элла проводила взглядом голубя, важно вышагивавшего у её ног. Природные могильщики — всегда первые на месте. — На глубине шестидесяти футов в шахте карьера.

	Пауза. Шорох на заднем плане. Эдис и от бумаг-то никогда далеко не уходил. — Несчастный случай?

	— Так думает полиция Нью-Йорка. Мужик провалился в дыру — не повезло, бывает. Она хрустнула шеей. Утреннее напряжение осело там, как бетон. — Но они ошибаются.

	— Почему?

	— Его убили.

	Ещё пауза. — Ты уверенно говоришь.

	— Потому что Маркус Торнтон не просто так забрёл в тот карьер. Кто-то привёл его туда. Элла заметила грузовик доставки, вставший вторым рядом. Водитель выскочил и начал выгружать коробки с пулемётной сноровкой.

	— Серьёзное заявление, Дарк. Рассказывай по порядку.

	Элла вдохнула. Собрала мысли. — Маркусу приходит письмо с фотографиями геологической аномалии. Породы, которые не должны соседствовать, и на них — символы, будто древние, но не древние. Отправитель точно знал, на какие кнопки нажать. Маркус был специалистом по известняку.

	— И он поехал искать, — сказал Эдис.

	— В субботу днём. Поехал по заброшенной дороге, которой даже на навигаторе нет. Припарковался, нашёл ровно то, что обещали фото: невозможные камни с невозможными символами. А потом провалился в дыру, будто вырезанную лазером.

	— Люди падают, Дарк.

	— Не так. Она перестала мерить тротуар шагами. — Отверстие было идеально круглым, три фута в диаметре — прямо там, где человек встал бы, чтобы рассмотреть камни. И эти символы. Это не было случайной мазнёй.

	— Может, следы промышленности. Старое горное оборудование оставляет отметины.

	— Это не промышленность. Элла закрыла глаза, вспоминая, как под лучом фонарика те символы будто шевелились. — Это было послание. Ты мне веришь, да?

	— Да ладно, Элла. Ты уже однажды использовала моё расположение против меня.

	— Это было вчера.

	Эдис вздохнул. — Значит, у тебя один труп?

	— Да.

	— И что-то из этого пересекает границы штатов?

	— Нет.

	— Тогда это не федеральное дело. У нас нет оснований вмешиваться. Будто у нас здесь и без того мало забот.

	— Маркус был профессором в крупном университете. И это похоже на часть чего-то большего. Элла наблюдала, как мимо течёт деловая толпа — в шерстяных пальто и в невидимых пузырях равнодушия. — Кто-то проделал огромную работу, чтобы заманить его в тот карьер. Письмо, фото, эти символы — всё было инсценировано. Как театральная декорация, ждущая свою звезду.

	— Ты натягиваешь сову на глобус, Дарк.

	— Может быть. Но я видела немало безумия, вырезанного на стенах. Я такое безумие за версту чую. Кто-то хотел смерти Маркуса, и мне нужно понять — почему.

	Тишина растянулась между ними. Где-то на заднем плане Элла слышала знакомый глухой удар — Эдис пинал своё мусорное ведро. Он делал так только тогда, когда напряжённо думал.

	— Ты правда хочешь взяться за это дело? — наконец спросил он.

	— Да.

	— Даже с твоими травмами? Медицинская комиссия…

	— Медицинская комиссия может поцеловать мой значок. — Элла смягчила тон. — Со мной всё в порядке, сэр. Лучше так, чем сидеть дома и смотреть, как заживают ноги.

	— А Хокинс? — спросил Эдис.

	Она посмотрела на напарника за стеклом: теперь он уже откровенно заигрывал с пожилой официанткой. — Он стабилен. — Фраза прозвучала резче, чем она хотела. Лука охотно включал это обаяние, когда ему было нужно, но на неё он его не направлял уже несколько недель.

	— А если я прикажу тебе ехать домой?

	— Тогда я сожгу пару дней отпуска.

	Ещё один вздох — но в нём уже слышалась капитуляция. — Ладно. Но делать будем по правилам. Пусть местная полиция подпишется, потом пришли мне всё, что у тебя есть. Фото, предварительные отчёты, показания свидетелей. Мне нужно что-то конкретное, чтобы обосновать выделение федеральных ресурсов.

	Элла сжала кулак, торжествуя. За семь лет в Бюро мало кому удавалось уломать директора. Даже Рипли с таким трюком намучился.

	— Уже занимаюсь. Детектив Росс хочет встретиться как раз по этому поводу.

	— Ты всё ещё официально на больничном. И Хокинс тоже. Так что больше ни в какие горящие здания не лезьте, ясно?

	— Поняла, сэр.

	Линия оборвалась. Элла убрала телефон в карман и подняла глаза на свинцово-серое небо. Может, она и перегибает. Может, это всего лишь трагический несчастный случай, а её вечно ищущий закономерности ум уже успел перекрутить его во что-то зловещее.

	Она не успела додумать, как заметила движение. Детектив Росс шёл к ней через улицу, засунув руки в карманы пальто, которое лучшие десятилетия видело давно. На лице у него читалась та самая нерешительность, что обычно предшествует плохим новостям.

	— Агент Дарк.

	— Детектив.

	Он бросил взгляд в окно кофейни на Луку и снова посмотрел на неё. — Нам надо поговорить внутри.

	От его голоса у неё зазвенели тревожные колокольчики. — Что случилось?

	— Не здесь. — Росс открыл дверь. — Ты захочешь присесть, прежде чем это услышишь.
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	Лука поставил на стол три кофе. Он снова поколдовал — пенка на Эллином латте складывалась в идеальное сердечко. В другое время она бы его поддела, но не сейчас. Они заняли кабинку в дальнем углу, подальше от окна, где любопытные глаза могли бы заметить троих людей, изо всех сил старающихся не выглядеть как копы.

	Три чашки кофе, три человека и разговор, которого никто не хотел. Элла уже танцевала этот танец — тихая встреча, осторожный подбор слов. Ничем хорошим он никогда не кончался.

	— У карьера стоят фургоны прессы, — без предисловий сказал Росс. — Новости разносятся быстро.

	— Ничего себе. Не теряют времени, — сказала Элла.

	— Добро пожаловать в Нью-Йорк, — Росс ослабил галстук, будто тот душил его. — У каждого крупного издания в этом городе есть глаза и уши. Полицейские радиоканалы, источники внутри, мониторинг соцсетей. Некоторые, небось, узнали про тело раньше меня.

	Лука сказал:

	— Поэтому мы встречаемся здесь, а не в участке?

	Росс не ответил сразу. Он обвёл взглядом кафе, словно запоминал лица, отмечал выходы. Старые полицейские привычки умирают трудно. — И поэтому тоже. Профессора нашли мёртвым в заброшенном карьере? Для «Таймс» это первая полоса.

	Росс оглядел зал. Кроме них, здесь сидели лишь пара завсегдатаев. В его тоне было что-то такое, от чего у Эллы закололо под затылком. Она уже слышала этот тон — прямо перед тем, как дела начинали идти наперекосяк. — Что ты нам недоговариваешь?

	Росс нагнулся и достал из портфеля папку из плотной бумаги. Края были затёрты, будто он открывал и закрывал её сотню раз. — Те символы на месте преступления. Они не новые.

	Элла выпрямилась. — Не новые?

	— Поэтому я и хотел встретиться здесь. То, что я вам сейчас покажу… скажем так, я бы предпочёл, чтобы пресса пока об этом не пронюхала. Да и кто-нибудь из моего отдела — тоже.

	Желудок у Эллы сжался. Она знала этот тон — так звучит «хороший коп», когда собирается переступить черту. Когда копы начинают темнить, обычно это значит, что вот-вот всплывёт что-то мерзкое. Она заметила, что руки Росса не перестают двигаться с тех пор, как он сел, будто то, что лежало в папке, прожигало бумагу.

	— Конфиденциальность гарантирована, — сказала Элла. Лука сделал жест, будто застёгивает рот на молнию.

	Росс вдохнул и раскрыл папку. На стол посыпались полицейские снимки — из тех хороших, снятые настоящими камерами, а не на телефон. — Три месяца назад к нам начали поступать сообщения о странных метках по всему городу. В основном там, куда туристы не заглядывают, — в переулках, заброшенных зданиях, на стройках.

	Он разложил фотографии. Символы, вырезанные на кирпичных стенах, набрызганные на мусорных контейнерах, процарапанные на металлических дверях. Геометрические узоры, от которых у Эллы ломило глаза.

	— Мы списали это на бандитские метки, — продолжил Росс. — Новая шайка обозначает территорию. У нас это постоянно. Ничего такого, чтобы подключать отдел тяжких преступлений.

	— Но? — подтолкнул Лука.

	— Но потом началось вот это. — Росс положил новые снимки. От них кофе у Эллы в желудке будто превратился в кислоту.

	К первой стопке присоединились ещё фотографии. Картинки били по мозгу очередями. Полицейская лошадь, распластанная в конюшне с распоротым от уха до уха горлом, и символы, вырезанные на боку. Баран, брошенный в переулке, с рогами, раскрашенными геометрическими узорами. Коза, уложенная как жертвоприношение на ступенях церкви.

	— Господи, — сказала Элла. — Откуда эти животные? Тут вам не сельская местность.

	— Вообще-то началось с кошек и собак. В основном бездомных. Мы смогли отследить лошадь — она была из конного подразделения в Центральном парке. Баран пропал с фермы на севере штата. Коза… — Росс пожал плечами. — С ней до сих пор загадка. Заявлений о пропаже скота, подходящего по описанию, не было.

	Элла выжгла эти снимки в памяти. Символы выглядели грубее, чем метки в карьере, но ДНК совпадала — треугольники, запертые в кругах, спирали, пожирающие собственные хвосты. — Вандализм и мёртвые животные. Всё ещё мелочь. Зачем тайная встреча?

	Лицо Росса стало каменным. — Потому что это была только разминка.

	На стол легли новые фотографии. Ночные кадры: развороченная земля и расколотый камень. У Эллы желудок ухнул куда-то вниз, когда изображения сложились в единое целое.

	— Ограды грабят?

	— Пять кладбищ за восемь недель. Церковь Троицы, Вудлон, Нью-Йоркское мраморное… Исторические места. Они пометили надгробия этими символами, а потом раскопали всё, что там осталось.

	Метки были выведены на граните с ювелирной точностью — такой же, как на стене карьера. — Они забрали кости?

	— Всё, что можно унести. Оставляли гробы распахнутыми, как опустошённые копилки. Все могилы — старше века.

	Элла всматривалась в снимки. Символы закручивались в её взгляде дымом, не желая складываться во что-то осмысленное. Но они были точь-в-точь как те, что она видела в карьере. Кто-то отрабатывал рисунок, прежде чем перейти к убийству.

	— Есть связь между «жертвами»?

	— Никакой, какую я смог найти. Разный возраст, происхождение, эпохи. Единственный общий фактор — возраст могил. Ничего новее 1970 года.

	Лука спросил:

	— Камеры наблюдения?

	— Глухо. Каждый раз. И прежде чем спросите — никаких отпечатков, никакой ДНК, никаких следов вообще. — Кофе Росса стоял нетронутый, остывая. — Эти люди знают, что делают.

	— Люди? — Элла подняла глаза. — Вы думаете, их больше одного?

	Росс собрал фотографии и закрыл папку. — Не знаю, но посмотрите на эскалацию: порча имущества, потом увечья животных, потом разграбление могил. А теперь у нас первая человеческая жертва.

	— Но почему Маркус? — спросил Лука. — Почему профессор геологии?

	— Потому что он понял бы, на что смотрит. — Мысли Эллы теперь мчались, соединяя точки, о существовании которых она и не подозревала. — Те породы в карьере… это было невозможно. Разные типы камня, которые не должны соседствовать, сплавленные в одну массу. Любой другой увидел бы странную груду булыжников, но Маркус…

	— Маркус увидел бы чудо, — закончил Росс. — Или послание.

	— Значит, кто-то хотел, чтобы он это нашёл. Чтобы подтвердил: это реально. — От последствий у Эллы закружилась голова. — Но зачем? Какова конечная цель?

	Росс подался вперёд, забыв про кофе.  

	— У меня есть теория на этот счёт. И она тебе не понравится.  

	— По-моему, мы имеем дело не с убийцей. — Он постучал по папке. — Символы, сроки, кости, вынутые из могил… Это больше, чем один человек. Тут есть организация.  

	Элла почувствовала, как это надвигается, как падение давления перед грозой.  

	— Ты о чём?  

	— Я не думаю, что это работа убийцы. Думаю, это работа культа.  
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	— Культов не существует, — сказала Элла.  

	Росс отжал для неё и Луки угловой кабинет в Двадцать третьем участке, подальше от остальных. Элла заняла дальний край стола, ближе к доске, чтобы, если накроет, набрасываться на неё мыслями. Сейчас был как раз такой момент. Она провела жирную чёрную линию под словом «МОТИВ».  

	— Ты в этом уверена? — Лука возился с ноутбуком, воюя с проводами, которые, казалось, намеревались придушить друг друга. — Потому что те фотографии, что показал Росс…  

	— Странные, да. Но сатанинские культы? Тайные общества, совершающие ритуальные убийства? — Она покачала головой. — Это всё городские байки.  

	— «Семья» Мэнсона?  

	— Мелкие преступники, обдолбались и пошли убивать. Это не культ — это субботний вечер в Детройте.  

	— А те, другие? Саентология и всё такое?  

	— Ладно, есть саентология, «Небесные врата», «Народный храм» — группы, которые выманивают у людей деньги или толкают к массовым самоубийствам. Но сатанисты, приносящие девственниц в жертву под полной луной? Чистая фантазия.  

	Лука спросил:  

	— А как же норвежские блэк-метал-группы, которые жгли церкви?  

	— Подростки, которые обдолбались и слушают Slayer, не в счёт.  

	— А мне нравится Slayer.  

	— Ну конечно. — Элла отступила от доски. — Смысл в том, что любое так называемое дело о сатанинском культе в итоге оказывалось либо мистификацией, либо прикрытием, либо выходкой одиночки-психопата со слишком большим количеством свободного времени и чёрным лаком для ногтей. Федеральное бюро расследований годами ковырялось в восьмидесятые в заявлениях о ритуальном насилии. Нашли ровно ноль доказательств.  

	Лука наконец одолел провода и сел за ноутбук.  

	— Ну, всё когда-то бывает впервые.  

	Элла не ответила. Взгляд скользил по временной шкале, которую она начертила. Пятница: Маркус приходит на своё последнее заседание кафедры. Суббота: едет к карьеру. С субботнего дня до вторника: лежит мёртвый в яме, пока коллеги ломают голову, куда он пропал. Сегодня — всё летит к чертям.  

	— Ладно. Разложим, что мы знаем. — Она снова сняла колпачок с маркера и набросала простую схему связей. В центре — Маркус Торнтон. От него лучами — карьер, символы, разграбленные могилы, мёртвые животные. Везде вопросительные знаки.  

	— Первая проблема. — Она обвела имя Маркуса. — Кто знал о нём достаточно, чтобы устроить эту ловушку?  

	— Оливия Уэстбрук, — предположил Лука. — Они работали вместе двенадцать лет.  

	Элла кивнула и написала имя.  

	— Ещё кто?  

	— Другие преподаватели. Студенты. Бывшая жена, может?  

	На доске прибавилось имён.  

	— А письмо, которым его выманили?  

	Лука достал блокнот.  

	— Адрес был просто случайной кучей букв и цифр. Вот, попробую произнести. Зиро-пьюмаг-два-один-четыре собака burnbox точка com.  

	— Покажи. — Элла мельком увидела записи Луки. 0pumag214@burnbox.com.  

	— Пьюмаг. Это вообще слово?  

	— Не знаю. Каковы шансы отследить?  

	Лука сказал:  

	— Не в нашу пользу. Burnbox — один из тех доменов, где всё самоуничтожается. Он создаёт временный адрес часа на три.  

	— Всё равно отправь Амелии. Не одного психа брали на понтах и бреде о собственном техническом величии. А фотографии?  

	— Пока непонятно. Может, удастся вытащить метаданные, если мы залезем в почту Маркуса, но я не знаю, как это работает с самоуничтожающимися адресами. Может, там и метаданные стираются.  

	— Короче: наш убийца в технологиях не новичок. — Элла добавила это на доску. — Но убийца не мог знать, что Маркус распечатает письмо.  

	— И что?

	Элла размышляла о странном соседстве: театральная смерть — и тело, которое, по идее, должно было так и остаться ненайденным. «Символы намекают на театр, но театру нужен зритель. Этот тип оставил тело Маркуса на глубине шестидесяти футов на три дня. Если бы он хотел, чтобы Маркуса нашли, мог бы анонимно позвонить в полицию».

	«Значит, символы — его ритуал, а ритуал — штука личная. Или он знал, что полиция рано или поздно проверит письма Маркуса».

	Элла не была уверена. Тут что-то не сходилось. «Телефон Маркуса нашли?»

	Лука потянулся. Его ожоги наверняка тоже ныли, но он ни разу не пожаловался. «Ага. В кармане. Должны дать разрешение на обыск в течение двадцати четырёх часов. Думаешь, это связано с расхищением могил?»

	Элла изучала доску. Пять осквернённых могил. Мёртвые животные, разложенные как арт-объекты. И теперь Маркус — уложенный на дне геометрически идеальной ямы. Символы, нанесённые из баллончика на надгробиях, в точности совпадали с теми, что были на карьере.

	«Думаю, мы держимся того, что знаем». Она ткнула маркером в имя Маркуса. «Мёртвый профессор. Невозможные камни. Вырезанные символы. Всё остальное — шум, пока не доказано обратное».

	«А животные?»

	«Возможно, пробные заходы. Отработка приёмов, наращивание уверенности». Она добавила на доску: «ЭСКАЛАЦИЯ». «Но давай работать с тем делом, что у нас есть. Сначала Маркус. Если есть связи с другими эпизодами, они всплывут».

	«Ладно». Лука изучил её схему. «С чего начнём?»

	«С того же, с чего всегда. Кто его знал? У кого был доступ? У кого был мотив?» Она нарисовала три круга и подписала их. Первый круг: коллеги и студенты. Второй круг: академические контакты, партнёры по исследованиям. Третий круг: личные отношения.

	«Судя по словам Оливии, в последнем круге — негусто».

	«У всех есть отношения. Пусть даже это просто человек, который приносит почту, или тот, кто варит тебе кофе». Элла закрыла маркер колпачком. «Люди оставляют следы. Маркус преподавал здесь двенадцать лет — это куча человеческих контактов, которые можно нанести на карту».

	Лука поднялся и, пошатываясь, подошёл к единственной стеклянной перегородке, откуда был виден остальной участок. «Странный вопрос, но почему Росс сказал, что не хочет, чтобы наружу просочилась информация об этом так называемом культе? Думаешь, он подозревает кого-то из своих?»

	Элла задавала себе тот же вопрос. «И не в первый раз».

	Словно его вызвали, произнеся имя, детектив Росс возник в дверях. «Агенты, всё готово?»

	Элла сказала: «Всё, спасибо».

	Росс кивнул на белую доску. «Вы правы, вы работаете быстро».

	«Некогда тянуть. Уже есть новости?»

	«Нам понадобится день, чтобы получить доступ к компьютеру жертвы. Против нас играет куча законов о конфиденциальности. Но я сообщил университету. Сказал, что мы, возможно, заглянем сегодня и опросим столько людей, сколько успеем. Декан сказала, что соберёт всех, кого сможет».

	«Хорошая работа. Мы с Хокинсом поедем туда через час-другой».

	«Хорошо. Я прямо через коридор, если что-то понадобится».

	Элла спросила: «Росс, вы можете прислать мне фотографии с разграбленных могил? И с увечьями животных?»

	Росс помедлил, затем кивнул. «Сейчас же отправлю».

	Элла повернулась обратно к доске, когда Росс исчез. Факты смотрели на неё жёсткими чёрно-белыми линиями, но Элла лучше многих знала: правда живёт в серых зонах. В кофейных кольцах на углах столов, в том, как люди отвечают на вопросы, которых им не задавали, в промежутках между тем, что они сказали, и тем, что имели в виду.

	Пора выяснить, кем на самом деле был Маркус Торнтон. Не просто профессор, влюблённый в камни, который раскладывал коллекцию минералов по цветам, а человек под всей этой тщательной упорядоченностью. Потому что кто-то знал его достаточно хорошо, чтобы заманить на смерть.

	Убийственных культов может и не существовать, но убийцы, которые хотят, чтобы ты в них поверил, — точно существуют.

	 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

	 

	Два часа, проведённые в раскопках жизни Маркуса Торнтона, научили Эллу одному: этот человек был патологически зауряден. Его банковские выписки читались как дневник монаха — аренда, коммунальные услуги, походы в супермаркет, где суммы почти никогда не отличались больше чем на десять долларов. Каждый понедельник и среду, как по часам, он по дороге в кампус заезжал в «Кофе у Анджело». Каждую пятницу заказывал еду навынос в заведении под названием «Ля Мер Руж».

	— Я и не знала, что французы вообще делают еду на вынос, — сказала она.

	Лука оторвался от своего экрана. Уже час он тонул в финансовых отчётах Маркуса.  

	— Может, Маркус просто опережал время. Самая экзотическая покупка за последние полгода — полировальная паста для камня премиум-класса.

	— Я не знала, что бывает паста для камня, не то что премиум-класса.

	— Век живи — век учись, ага. Он даже наличку снимал в одном и том же банкомате. Кто оплачивает электричество за три дня до срока?

	Элла поднялась и встряхнула ногами, прогоняя онемение. Они всё ещё ныли, но она научилась отстраняться от боли — как от плеча, которое начинало ломить перед дождём.

	Они подняли всё, до чего могли дотянуться. Банковские выписки, налоговые декларации, штрафы за парковку, библиотечные пени, кредиты. Всё либо сдавалось вовремя, либо не существовало вовсе. Маркус жил как человек, выучивший правила жизни наизусть и соблюдавший их до запятой.

	— Соцсети? — спросила она.

	— Мёртвая зона. Ни «Фейсбука», ни «Твиттера». Был профиль в «ЛинкедИне», но он не обновлял его с 2018-го. — Лука пролистал ещё данные. — Бывшая жена теперь в Энн-Арборе. Вышла замуж за дантиста. У них парные аккаунты «Пелотона».

	— В последнее время он куда-нибудь необычно ездил?

	— Не-а. В прошлом году летал в Исландию, а с камер наблюдения — по нескольким шоссе туда-сюда, но нигде так, чтобы насторожиться. Налоговые декларации тоже чистые. Зарплата с должности на постоянке, немного консалтинга по геологическим изысканиям. Ничего странного.

	— А клиенты по консалтингу?

	— Все легальные. В основном инженерные фирмы — им нужны отчёты по устойчивости грунта для строительных проектов. — Он откатился от стола. — Признай: Маркус Торнтон был скучным.

	Элла прошлась взглядом по временной линии, которую они собрали из записей камер и транзакций. «Мустанг» Маркуса попадал на одни и те же камеры примерно в одно и то же время каждый день — на юг по межштатной трассе I-684 около 7:30 утра, на север между 18:30 и 19:00. Регулярные покупки в университетском кафе — всегда между 12:15 и 12:45. Метки въезда в преподавательский паркинг, которые редко расходились больше чем на десять минут.

	Элла растёрла виски. Обычно дела давали ей кайф — выброс дофамина каждый раз, когда удавалось связать очередную точку. Это дело давало только головную боль.

	Лука спросил:

	— А его исследования? Академические разборки?

	— Ничего такого, что пахло бы убийством. — Она кивнула на стопку журналов на столе. — Последняя статья — про скорость формирования известняка в долине Гудзона. До этого — про эрозионные рисунки в Кэтскиллах. Он писал что-то спорное про один тип осадочной породы, но неужели из-за камней убивают?

	— Эл, наш прошлый тип убивал людей, потому что думал, будто у него дом с привидениями. А что с деньгами?

	— Чисто. Ипотеку платил как по расписанию. Ни азартных игр, ни тайных счетов на Кайманах. — Она глухо стукнулась затылком о стену, потом подошла к столу с уликами на другом конце комнаты.

	Лука сказал:

	— Для жертвы убийства он удивительно… неубиваемый.

	— Жил на университетскую зарплату и, похоже, был полностью доволен. Это уже обработали? — Элла посмотрела на подборку последних вещей Маркуса. Его телефон уже был в лаборатории, а остальное лежало разложенным, как экспонаты в дешёвом музее: геологический молоток, несколько зубил, пакеты для образцов и тот блокнот в кожаном переплёте.

	— Да. Криминалисты уже наигрались. Все отпечатки — Маркуса, а остальное — геологический инвентарь.

	Элла натянула новую пару нитриловых перчаток. Блокнот притягивал взгляд — такая вещь, какую продают в ремесленных лавках. Маркус о нём заботился. Человек, который каталогизировал всю свою жизнь, относился бы к полевым заметкам как к священному писанию.

	Она поддерживала корешок, поднимая его. Листы были той особенной фактуры дорогой бумаги — такой, что впитывает чернила, не давая им расползаться. Она вернулась к столу и пролистала с самого начала.

	Чистая геология — координаты, минеральные составы, технические наброски, которые с тем же успехом могли быть иероглифами.

	12 марта: формация Катскилл (верхний девон) образец С-14: красный песчаник с косой слоистостью. Зёрна кварца от субугловатых до округлых. Гематитовый цемент придаёт характерный цвет. Рябинные знаки указывают на мелководную морскую среду Примечание: проверить корреляцию с формацией Хэмпшир.

	15 марта: проверить работу Уилсона. Заказать ещё пакеты для образцов 

	29 марта: выход манхэттенского сланца Место: обнажение в Центральном парке. Ассоциация мусковит-биотит-кварц. Сильная сланцеватость простирается С40В. Гранаты до 2 см в диаметре Дальше: сравнить с образцами из Бронкса.

	14 апреля: заседание по бюджету кафедры. Обсудить распределение оборудования на весенний семестр. Не забыть уточнить калибровку масс-спектрометра.

	20 апреля: заседание преподавателей 14:00 — принести данные по скорости эрозии.

	Элле пришлось перезагрузить мозг, бездумно уставившись в стену. Лука поймал её взгляд.

	— Слишком много?

	— Почти.

	Записи тянулись всё в том же духе — геологические наблюдения, вплетённые в будничные академические дела. Маркус фиксировал всё с научной отстранённостью, будто каталогизировал образцы, а не проживал жизнь. Элла листала дальше, пока не дошла до конца октября — двух недель назад.

	Элла перевернула страницу. Ещё полевые заметки, ещё заседания преподавателей, ещё мягкие жалобы на то, что студенты плохо понимают материал. И вдруг взгляд зацепился за другое.

	30 октября: Феликс Блэквуд — запрещённые тексты? Срочно к декану.

	Элла выпрямилась. Почерк здесь был иной — сильнее вдавлен в бумагу, более нервный. Словно Маркус был взволнован. Или напуган.

	Лука обошёл стол и прочитал через её плечо.

	— Феликс Блэквуд. Что он имеет в виду под «текстами»? В смысле сообщений?

	Элла пожала плечами.

	— Может быть, но что в них может быть «запрещённого»?

	— Понятия не имею. Это может быть ещё один профессор?

	— Придётся проверить.

	Она продолжила читать, но следующая запись снова перескочила на рутинные полевые заметки о образцах известняка. Что бы ни вывело Маркуса из равновесия в этих «текстах» Феликса Блэквуда, он этого не записал. Или не прожил достаточно долго, чтобы записать.

	— Ну, сейчас самое время: нас ждут в университете.

	Элла взглянула на часы. 13:30. Пора. Она сфотографировала страницу и затем аккуратно запечатала блокнот обратно в пакет с уликами. Два часа расследования показали человека, который жил по распорядку и погиб от неожиданности, но кто-то разглядел за скучной оболочкой тайну, ради которой стоило убивать.

	До конца дня Элла пообещала себе: она выяснит, что это за тайна.

	 


ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

	 

	Кабинет декана выглядел так, будто ему самое место в хогвартсе Лиги плюща. Дубовые панели, кожаные кресла и столько книг, что ими можно было бы топить камин целый год. Элла примостилась на краешке стула, отряхивая с себя раздражение после двух часов собеседований, каждое — как повтор предыдущего. Один и тот же сценарий, только лица разные.

	Начали с Оливии Уэстбрук: та встретила их красными глазами и дрожащим подбородком. О Маркусе она говорила так, будто он святой, но не могла — или не хотела — сказать ничего, что объясняло бы, почему он оказался на глубине шестидесяти футов. Потом потянулась вереница ассистентов, уборщиков и работников столовой — и все тянули ту же песню. Да, он был блестящим. Да, надёжным. Нет, они не представляют, кому могло прийти в голову причинить ему вред.

	За столом декан Кэтрин Харпер сложила руки так, 
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